
Nový
vietor

v novinách

Rozhovor s riaditeľ kou 
Staromestskej knižnice

Píše Iryna Gortenko 
z Ukrajiny

35. výročie Sviečkovej 
manifestácie

Mozgová „gymnastika“ 
je pre každého

Staromestské noviny uzre-
li prvýkrát svetlo sveta v 
decembri 2009 ako osem-

stranový spravodaj mestskej 
časti. Za ten čas sa toho mno-
ho zmenilo - na starostovskej 
stoličke sa vystriedali piati sta-
rostovia, počty obyvateľov sa 
neraz rozkolísali a srdce nášho 
hlavného mesta pomaly meta-
morfovalo do metropoly v pra-
vom zmysle slova. Roky tečúce 
po ľavej strane Dunaja noviny 
zodpovedne mapovali a každý 

mesiac prinášali dôležité in-
formácie obyvateľkám a obyva-
teľom Starého Mesta. 

Staromestské noviny už vo 
svojom názve pripomínajú oxy-
moron. A je to veru tak, v dobe 
tak rýchlej a instatnej informo-
vať o novinkách starosvetským 
spôsobom tlačeného slova je 
nemalá výzva. Rozhodli sme sa 
jej však postaviť čelom a hľadať 
formu, ktorá bude mať zmysel 
nielen pre našich verných čita-
teľov, ale pritiahne aj nových. 
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Novinky v knižnom fonde, 
rekonštrukcie samotných 
pobočiek, podujatia pre školy a 
škôlky, miestne komunity 
ale aj ukrajinské rodiny. 

Pre vojnu museli opustiť svoju 
vlasť. Ako sa darí ukrajinským 
ženám adaptovať na nový
život na Slovensku?

„Bolo cítiť, že klíči čosi nové, 
slobodné, odvážne a hlboko
ľudské,“ spomína na historické 
udalosti Pavol Kossey z Fóra 
kresťanských inštitúcií. 

Tipy ako myslieť flexibilne, 
dobre si pamätať, prebudiť 
kreativitu a koncertovať sa.

Mestské časti čaká náročné 
obdobie, vládne opatrenia, in-
flácia a rast cien energií nás 
každodenne stavia pred neľa-
hké rozhodnutia. Aby mohli 
byť Staromestské noviny plné 
kvalitného obsahu, zaujíma-
vých rozhovorov a pravidelných 
rubrík, rozhodli sme sa ich vy-
dávať ako dvojmesačník. Všetky 
dôležité informácie a aktuality 
v reálnom čase nájdete aj na 
webe www.staremesto.sk alebo 
na sociálnych sieťach. 

V novom šate prichádza aj 
nový obsah. Noviny naberú na 
stránkach, kde vám prinesieme 
viac umenia v uliciach a archi-
tektúry, viac rozhovorov a tém, 
viac kultúry, tipy na túry, ale aj 
okienko kritického myslenia 
či historické články zabudnuté 
v čase. Tešíme sa na nové ma-
gazínovejšie noviny Starého 
Mesta a veríme, že sa vám budú 
páčiť. 

 
Vaša redakcia
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Matejok Starého Mesta: Dlhodobý majetkoprávny problém je vyriešený

Školy v Starom Meste: Smerujeme k obnoviteľným zdrojom energie

Divadlo Nová scéna bude vo svojom 

Základná škola Mudroňova
bude mať fotovoltaickú strechu

Štát, ako zriaďovateľ Divadla 
Nová scéna, odkúpil ne-

bytové priestory v  budove na 
Kollárovom námestí, kde diva-
dlo sídli. Predaj schválili po-
slanci na ostatnom miestnom 
zastupiteľstve mestskej časti 
Bratislava-Staré Mesto. Dva 
nebytové priestory s rozlohou 
približne 8 400 metrov štvor-
cových predáva Staré Mesto za 
3,66 milióna eur.  Podmienkou 
predaja je zachovanie činnos-
ti divadla.  Zmluva s  divadlom 
a s Ministerstvom kultúry SR je 
už podpísaná. 

„Som veľmi rád, že sa nám 
konečne podarilo vysporiadať 
majetkový vzťah k priestorom 
Divadla Nová scéna. Zároveň 
sme právne zabezpečili, aby 
sa kupujúci zaviazal zachovať 
po dobu minimálne 20 rokov 
v  týchto priestoroch divadelnú 
činnosť,“ hovorí o plánovanom 
predaji starosta Starého Mesta 
Matej Vagač. Mestská časť získa 
z predaja polovicu sumy, druhá 
časť pôjde do rozpočtu magist-

Už onedlho bude Základná 
škola Mudroňova  vyu-

žívať solárnu energiu, ktorú si 
sama vyrobí, čím ročne ušetrí 
približne 6-tisíc eur. Staré Mes-
to zároveň uvažuje nad využi-
tím špeciálnych fotovoltických 
škridiel, ktoré je možné použiť 
aj na historických budovách, 
a to v súlade s požiadavkami 
Krajského pamiatkového úradu. 
Spomínané efektívne energetic-

Fotky so snehom hneď na profily 
sociálnych sietí, o hodinu už 

môže byť neskoro. Taká je aktuálne 
zima v našom meste. Na ukážku, za 
cenu narýchlo vypísanej dovolenky, 
chaotického hľadania sánok a bež-
kárskej stopy na Kamzíku. Sneh v 
meste, znesiteľný diskomfort, ktorý 
sme ochotní prijať. Na chvíľu.
Bratislava zažila v minulosti 

mimoriadne studené zimy, na ktoré 
sa mnohí pamätajú. Boli to zimy 
v rokoch 1984/85 a 1986/87 – a 
práve spomínaná druhá zima sa 
spája so známou snehovou kalami-
tou. Fotografie z tejto mrazivo bielej 
„udalosti“ sú aktuálne vystavené 
v Staromestskom centre kultúry a 
vzdelávania na Gaštanovej 19.  
Ešte tuhšiu zimu zažilo mesto na 
prelome rokov 1962/63, kedy za-
mrzol Dunaj na celom svojom toku 
až po ústie Čierneho mora. Bola 
to jedinečná situácia, už sa nikdy 
nezopakovala. 
Milujem chlad, zimu a sneh, ale 
uvedomujem si,  že mestu až tak ne-
pristane. Intenzívnejší pocit z neho 
hľadám na horách. Obávam sa 
však, že budem za ním musieť stále 
do vyšších  a vyšších nadmorských 
výšok. Balím. 

rátu, ktorý je vlastníkom spo-
mínaných priestorov. 

Po úspešnom predaji vedenie 
mestskej časti plánuje podpísať 
s divadlom Nová scéna aj zmlu-
vu o spolupráci, ktorá zahŕňa 
napríklad aj predaj lístkov za vý-
hodnejšie ceny pre seniorov či 
zamestnancov úradu ale predo-
všetkým spolupráce na kultúr-
no-spoločenskej úrovni. "Vlast-
níctvo priestorov bolo pre nás 

ké riešenia dokáže samospráva 
zavádzať vďaka medzinárod-
ným projektom City Storage and 
Sector Coupling Lab (CSSC Lab), 
ktoré sú súčasťou programu IN-
TERREG.  Medzinárodný projekt 
testuje a podporuje zavádzanie 
inovatívnych riešení pre sklado-
vanie energie v mestách a sekto-
rové prepojenie na komunálnej 
úrovni v Európe. Spolieha sa 
pritom na vedomosti a  inšpira-

tívne riešenia svojich 17 projek-
tových partnerov z jedenástich 
krajín. Mestská časť Bratislava-
-Staré Mesto sa ako projektový 
partner zapojila do všetkých ak-
tivít. V spolupráci s Fakultou ar-
chitektúry a dizajnu Slovenskej 
technickej univerzity v Bratisla-
ve realizovala komplexný trénin-
gový program vytvorený v rámci 
projektu CSSC Lab.

(mak)

vždy kľúčové. Sme radi, že mi-
nisterstvo kultúry a štát s kúpou 
súhlasili Vážime si, že spolu-
práca so Starým Mestom bude 
aj naďalej pokračovať, kultúrne 
participácie so samosprávou sú 
pre nás výzvou, na ktorú sa veľ-
mi tešíme. Dvere nášho divadla 
sú pre Staré Mesto vždy otvore-
né," povedala riaditeľka diva-
dla Nová scéna Ingrid Fašian- 
gová. (mak)

Zdroj: Nová scéna
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Konzultačné hodiny na stavebnom úrade
Potrebujete poradiť v ob-

lasti stavebného zákona 
a nasmerovať v postupoch? 
Využite konzultačné hodiny 
stavebného úradu pre ve-
rejnosť. Budú poskytované 
pravidelne každý utorok od 
10:00 do 14:00 pánom Ing. 
Mgr. Ladislavom Wesselé-
nyim v zasadacej miestnos-
ti stavebného úradu. 

Upozorňujeme, že kon-
zultačné hodiny nie sú ur-

čené pre občanov, ktorí už 
majú podanú žiadosť, pre-
tože v takýchto prípadoch 
už majú prideleného zod-
povedného odborného re-
ferenta stavebného úradu. 
Ten sa žiadosťou zaoberá 
a majú možnosť využiť ob-
jednanie na konzultáciu 
u prideleného referenta v 
rámci stránkových hodín v 
pondelok a stredu od 08:00 
-12:00 a od 13:00-17:00. 

Martina Karmanová



Staré Mesto bude prenajímať 
sekundárne rozvody tepla 

štátnej spoločnosti MH Teplá-
renský holding (MHTH) najbliž-
ší rok, úrad pripravuje verejné 
obstarávanie. Pôvodne poslanci 
na júnovom miestnom zastupi-
teľstve schválili návrh zmluvy s 
MHTH  s platnosťou na dvadsať 
rokov. Nové vedenie reagovalo 
na  vyhodnotené právne riziká i 
upozornenia od  Protimonopol-
ného úradu  Úradu pre verejné 
obstarávanie a NKÚ. Mestskej 
časti v prípade neorganizácie 
verejného obstarávania mohli 
hroziť sankcie. Návrh na zme-
nu uznesenia  z júna  schváli-
li poslanci na novembrovom 
miestnom zastupiteľstve ako 
prípad osobitého zreteľa. Po-
slanci tak oficiálne poverili  sta-
rostu mestskej časti prípravou, 
sumarizáciou a zabezpečením 
dokumentácie smerujúcej k 
realizácii procesu verejného 
obstarávania za účelom výberu 
dodávateľa tepla a teplej úžitko-
vej vody pre obyvateľov Starého 
Mesta. Hlavným kritériom ob-
starávania bude najvýhodnejšia 
ponuka, to znamená najnižšia 
cena tepla. Mestská časť prena-
jíma sekundárne rozvody spo-
ločnosti MHTH aktuálne za 33 
545 eur ročne.  (mak)

Staré Mesto má 
zmluvu s dodáva-
teľom tepla MHTH 

Päť zo siedmich staromests- 
kých základných škôl je v hod- 

notení kvality výsledkov vzde-
lávania na Slovensku v prvej 
stovke. Najlepšie obstáli žiaci 
zo Základnej školy na Mudroňo-
vej, a to na 13. mieste. Rebríček 
pravidelne zostavuje nezávislá 
organizácia INEKO - inštitút pre 
ekonomické a sociálne reformy. 
Základná škola na Grösslingovej 
a Hlbokej obsadili zhodne 58. 
miesto. Celý rebríček je zverej-
nený na www.skoly.ineko.sk. 
Spomedzi bratislavských škôl 
sa najlepšie umiestnila ZŠ na 
Tilgnerovej ulici v Karlovej Vsi. 
Škola bola v rebríčku druhá. 
Hodnotenie škôl sa počíta z vý-
sledkov celonárodných testov z 
matematiky a slovenčiny v 5. a 
9. ročníku a mimoriadnych vý-
sledkoch žiakov vo vybraných 
súťažiach. (mak)

Dobrá vizitka

Bezplatná právna poradňa pre 
obyvateľky a obyvateľov Sta-

rého Mesta pokračuje aj v tomto 
roku. Právne poradenstvo je vám 
k dispozícii vždy prvú stredu v 
mesiaci v priestoroch miestneho 
úradu na Vajanského nábreží od 
13.00 do 16.00 h. Poradenstvo 
je poskytované v rozsahu práv-
nej rady ústne alebo písomne na 
maximálne 1,5 normostrany.

Právna poradňa 
pokračuje 

Rekonštrukcie Starého Mesta: Prečo práce meškajú?

Rekonštrukcia Konventnej 
ulice sa opäť rozbieha

Pracujeme na tom, aby bola v 
priebehu jarných mesiacov 

2023 hotová.
V máji minulého roku sa za-

čala komplexná rekonštrukcia 
Konventnej ulice – časť východ. 
Ide o prvú časť veľkého projektu 
Starého Mesta – rekonštrukcie 
verejných priestorov Panenskej 
ulice a okolia. Práce na Konvent-
nej ulici začali v lete 2022 výraz-
ne meškať, dôvodom bola najmä 
nesediaca dokumentácia vodá-
renskej a kanalizačnej štruktúry 
s existujúcim stavom skutočného 

podzemného vedenia, čím sa zá-
sadne zmenili postupové a mate-
riálne potreby rekonštrukcie. 

Na Konventnej sa však opäť za-
čína pracovať, čoskoro pribudne 
nová žulová dlažba, zelené plo-
chy a mobiliár.

Rekonštrukcia Konventnej uli-
ce prebieha v súlade s Manuálom 
tvorby verejných priestorov pre 
oblasť Panenskej a okolie, ktorý 
je výsledkom odbornej diskusie 
a rozsiahlej participácie s obyva-
teľmi lokality a aktérmi v území.

  (gub)

Najkrajšiu vianočnú električku má
maďarský Miskolc. Bratislava je deviata

Dopravný magazín MHD86.cz vyhlásil už 
šiesty ročník  ankety o  najkrajšiu via-

nočnú električku. Prvé tri miesta obhájili 
mestá z  minuloročnej súťaže. Zlato získal 
Miskolc s trojvozňovou električkou ČKD Ta-

tra KT8D5, ktorá sa môže pýšiť dokonalou 
výzdobou aj v interiéri. Druhú, striebornú 
priečku, obsadila Plzeň a na  treťom, bron-
zovom mieste, sa umiestnila električka z 
Prahy. V  ankete súťažilo až 32 európskych 

miest. Bratislavská vianočná električka sa 
umiestnila na úctyhodnom deviatom mies-
te. Odborná porota v súťaži hodnotí svetelnú 
výzdobu, dostupnosť pre obyvateľov miest 
ako aj zverejňovanie grafikonu. (mak)

Vianočná električka v maďarskom Miskolci vyráža dych svojim interiérom.  Zdroj: mhd86.cz

Ilustrácia: Betty Laurincová
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Staromestská knižnica: Novinky v knižnom fonde, rekonštrukcie samotných pobočiek, podujatia pre 
školy a škôlky, miestne komunity ale aj ukrajinské rodiny. Každá z piatich pobočiek je špecifická, spolu 
tvoria dokonalú mozaiku, ktorá čitateľsky aj tvorbou podujatí zaujme široké spektrum Staromešťaniek 

a Staromešťanov. Viac v rozhovore s riaditeľkou Staromestskej knižnice Janou Slezákovou.

V  knižnici pôsobíte od mája 
2021. S  akou víziou ste do pozí-
cie riaditeľ ky nastupovali?

Verila som, že knižnica je re-
levantná inštitúcia a  má čo 
ponúknuť aj dnes. Táto viera sa 
mi potvrdila a som o nej omnoho 
presvedčenejšia, ako keď som na-
stupovala. Napriek výnimkám, sú 
knižnice na Slovensku veľmi za-
nedbané - a to po všetkých strán-
kach priestorových, obsahových 
aj personálnych. Niektoré nálezy 
ma rozosmiali, niektoré šokovali 
ale dôležité je, že sú to stále funkč-
né inštitúcie, čo znamená, že je na 
čom stavať.

Čo všetko sa vám počas váš- 
ho pôsobenia podarilo zmeniť? 
Na čo ste najviac hrdá?

Iniciovala som projekt kom-
plexnej rekonštrukcie poboč-
ky Záhrebská, na ktorý sa nám 
podarilo získať externé zdroje 
z  grantu. Zmenili sme vizuálnu 
identitu, vrátane loga, ktoré je bi-
lingválne. Máme nadizajnovanú 
novú webstránku, momentálne 
sa kóduje. Čistíme vnútorné prie-
story od prebytočného, veľakrát 
vyradeného mobiliáru, snažíme 
sa odstraňovať aj vžitý vizuálny 
smog, meníme formu označenia a 
oznamov. Urobili sme ucelenú ob-
sahovú ponuku pre školy a škôlky, 
ktorú sme spracovali do prehľad-
nej prezentácie. Ponúkame nové 
eventy a krúžky, ktorých cieľom je 
prilákať mladšiu generáciu ale aj 
seniorov. 

Knižný fond sme rozšírili aj 
o ponuku komixov pre dospelých, 
manga (japonský komix), klasickú 
anglickú beletriu, odstupňované 

najväčšia pobočka, nachádza sa 
v nej umenovedná študovňa a po-
čítačová učebňa, kde cyklicky pre-
biehajú kurzy IT gramotnosti pre 
seniorov. Disponuje najrozsiah-
lejším fondom náučnej literatúry. 
Momentálne je viac orientovaná 
na dospelého čitateľa, ale regis-
trujeme záujem aj o  detskú lite-
ratúru.

Pobočka na Záhrebskej má 
svojskú atmosféru, génia loci, má 
prívlastok susedská, momentálne 
je však v rekonštrukcii.

Pobočka na Západnom rade má 
fond zameraný na cudzojazyčnú 
literatúru ale aj komix.

Podľa vášho vnímania ale 
aj štatistiky, je to mýtus alebo 
pravda, že ľudia málo čítajú? 

čítanie v  anglickom a  nemeckom 
jazyku, knihy v ukrajinskom jazy-
ku. Knihy nakupujeme priamo od 
malých vydavateľov, čím ich neo-
beráme o distribučný poplatok.

Stali sme sa partnermi rôznych 
festivalov, eventov a inštitúcii ako 
BRak, Novotvar, Fjúžn, Anasoft 
litera, Dúhový pride, Slovenská 
tepláreň, Dobrý trh, Bezpečne do 
školy, Kunsthalle a iné. Realizuj-
me aj veľa malých rozvojových 
plánov ako knižničný „intranet“ 
– zdieľaný priestor, prechod na di-
gitálnu ústredňu, výmenu neónov 
za led žiarivky, úpravu detského 
kútika. Zorganizovali sme vzdelá-
vanie pre zamestnancov a spriate-
lené knižnice. 

Staromestská knižnica má päť 

pobočiek, majú svoje špecifiká 
napríklad zameranie či pro-
gram? 

Každá pobočka sa nachádza 
na inom mieste v  Starom Meste, 
preto aj ich kontexty sú odlišné. 
Každá má odlišné priestorové 
možnosti je preto prirodzené, že 
sú vyprofilované rôznorodo. Po-
bočka na Blumentálskej má pek-
ný detský kútik, je bezbariérová, 
preto jednou z  dominantných 
cieľových skupín sú deti, rodiny. 
Fond profilujeme tak aby tu našli 
čo hľadajú. 

Pobočka na Karadžičovej je naj-
menšia pobočka, má rodinný cha-
rakter, čo je veľký benefit. Niektorí 
čitatelia do nej chodia v  papu-
čiach.  Pobočka na Panenskej je 

Martina Karmanová Staromestské noviny

Knižnica musí byť 
aj trochu laboratórium, 

nezaspať a reagovať 
na celospoločenské témy

KULTÚRA V STAROM MESTE4

Knižnica na Záhrebskej sa dočká novej podoby.



Fond Staromestskej 
knižnice:

152 064 kníh

Aktuálne 
registrovaných:
4 770 čitateľov

Najobľúbenejšie žánre: 
beletria a detektívky

Potrebné je definovať, čo ro-
zumieme pod čítaním. Číta sa 
menej kníh, ale celkovo sa menej 
nečíta. Mení sa predovšetkým 
forma a  obsah toho čo sa číta. Je 
dobre si pripomenúť, že čítanie je 
základná kompetencia, ktorú na 
fungovanie v rozvinutej spoloč-
nosti nevyhnutne potrebujeme. 
Výskumy však hovoria, že napriek 
tomu, že alfabeticky čítať vieme, 
klesá schopnosť porozumenia čí-
taného textu, vníma sa to ako istý 
druh analfabetizmu. Na tento cel-
kom desivý fakt naša spoločnosť 
reaguje pomerne vlažne. V  oko-
litých krajinách 
existujú národné 
projekty, ktoré 
sú zamerané na 
rozvoj čitateľskej 
gramotnosti. Na 
Slovensku si svoj-
pomocne knižni-
ce vyhmatávajú 
cesty, navzájom 
si ponúkajú svo-
je skúsenosti, ale 
neexistuje garan-
cia obsahu a  sys-
tematická ponuka 
dovzdelávania knihovníkov/čok, 
ktorí v týchto snahách hrajú dôle-
žitú úlohu. 

Do akej miery sa chod kniž-
nice prispôsobuje technickým 
trendom? Napríklad viem, že už 
bežne požičiavate e-knihy.

E-knihy už ani nepovažujem za 
trend, každopádne rôzne smart 
riešenia, mobilné aplikácie, digi-
tálne učebne, prípadne samoob-
služné jednotky sú stále hudba 
budúcnosti. Ja osobne som za 
centralizované riešenia, keďže 
hovoríme o  verejnej inštitúcii fi-

nancovanej z  verejných zdrojov. 
V knižniciach po celom Slovensku 
vznikajú nazvem to rôzne startu-
pové riešenia, ktoré si knižnice 
vyvíjajú svojpomocne. Ak by sa 
otestovali a  dotiahli, mohli by sa 
centralizovane zavádzať do všet-
kých knižníc na Slovensku. Medzi 
knižnicami sú totiž obrovské roz-
diely, niektoré nemajú šancu na 
systematický rozvoj vo vlastnej 
réžii. 

Čitatelia u vás nájdu aj množ- 
stvo časopisov rôznych zamera-
ní, je toto obľúbená služba?

Áno je. Veľakrát zmena alebo 
redukcia titulov 
prinesie veľa pod-
netov. Mňa to teší, 
takto sa dá testo-
vať o čo záujem je 
a čo nie. Nechcem 
tým však povedať, 
že podliehame iba 
čitateľskému vku-
su, úlohou knižni-
ce je ho aj rozvíjať.

V  priestoroch 
knižníc ste roz-
behli aj rôzne 
komunitné stret-

nutia, je o ne záujem? Neoslabila 
pandémia chuť ľudí sa stretávať? 

Pri tvorbe podujatí, ktoré 
ponúkame, je cieľom, aby bol o ne 
záujem. Ak nie je, tak jednoducho 
nepokračujeme a  rozvíjame tie 
o  ktoré záujem je a  vymýšľame 
nové. Napríklad veľký záujem je 
o etnologické prednášky, Rozprá-
vania o  Bratislave, projekt Zvuk 
knižnice, vzdelávacie kurzy pre 
seniorov ale aj podujatia a krúžky 
pre deti.

Môžeme hovoriť o  post pande-
mickom období, ktoré štatistiky 

pozmenilo, ale všetko je na dobrej 
ceste. Niektoré dni sú tak náročné, 
že sa knihovníčky nemajú ani kedy 
napiť. Chuť stretávať sa pandémia 
naopak podporila, veľa ľudí si uve-
domilo hodnotu spoločenského 
kontaktu aj napriek tomu, že ur-
čitú opatrnosť v spoločnosti cítiť.

Okrem komunitných podujatí, 
ktorým dávate priestor, pripra-
vujete aj množstvo vlastných 
kultúrno-vzdelávacích akcií pre 
všetky vekové kategórie.

Úlohou knižnice je rozvíjať či-

tateľskú gramotnosť, preto veľmi 
veľa vzdelávacích podujatí robí-
me pre škôlky a školy. Je dôležité 
budovať návyk chodiť do knižni-
ce. Taktiež sa snažíme definovať 
témy, ktoré vzdelávanie učiteľom 
aspoň trochu uľahčia, veľa tém vo 
vzdelávacom systéme absentuje.

Knižnica je ideálny priestor pre 
neformálne vzdelávanie a návšte- 
va knižnice je prospešná zmena 
vo vyučovacom rytme. 

Hovorí sa, že deti sa nevedia 
sústrediť a majú rôznorodé poru-
chy, nechcem to nijako bagatelizo-
vať ale počas projektu Einsteinová 
akadémia, ktorého cieľom je po-
pularizovať vedu som zažila situá-
ciu, že deti boli tak zaujaté, že oni 
fascinovali nás ako nasávali ako 
ich svet a súvislosti okolo nás zau-
jímajú. Celkovo je radosť sledovať 
detskú zvedavosť, naša povinnosť 
je sprostredkovať im čo najviac in-
formácii, rozvíjať ich a motivovať, 
aby sa neskôr rozvíjali aj samé.

Čo sa týka ponuky pre verejnosť, 
delíme ju na cieľové skupiny. Sna-
žíme sa ponúkať každej skupine 
niečo. Hľadáme obsahy, ktoré by 
mohli zaujímať aj skupiny, ktoré 
sú štatisticky najmenej zastúpe-
né. Niekedy sa nám darí a niekedy 
nie. Má to tak byť, dlho som hľada-
la nejakú ucelenú koncepciu ale 
knižnica musí byť aj trochu labo-
ratórium, nezaspať, reagovať na 
celospoločenské témy a zmeny. 

Boli sme napríklad prvá kniž-
nica, ktorá ponúkla kurzy sloven-
činy ukrajinským obyvateľom. 
Absolvovali ich stovky osôb. V ich 
integrácii pokračujeme ďalšími 
projektami.

Staré Mesto získalo grant 
z Ministerstva kultúry 

Slovenskej republiky vo výš-
ke 200-tisíc eur na obnovu 
interiérového zariadenia, 
technického vybavenia a re-
konštrukciu sociálnych prie-
storov vo svojich kultúrnych 
centrách. Nové zariadenie a 
vybavenie bude pozostávať 
z nábytkových častí, ktoré 
budú umiestnené v Pistoriho 
paláci a v Staromestskom 
centre kultúry a vzdelávania 
na Gaštanovej 19. Nábytky a 
vybavenie budú z ľahko umý-
vateľných materiálov, ktoré 
dokonale spĺňajú bezpečnost-
nú a estetickú funkciu.   Ďal-
šou časťou vybavenia a inves-
tícií z externých európskych 
zdrojov bude nová technika, 

ktorá sa využíva pri realizácii 
kultúrnych podujatí naprí-
klad pri ozvučení či priamych 
prenosoch. Praktické využitie 
dotácie pôjde na bezbariéro-
vé úpravy a  obnovu vybave-
nia toaliet a umyvární v Pisto-
riho a Zichyho paláci ale tiež 
aj na Gaštanovej 19. Staveb-
né úpravy budú pozostávať z 
búracích prác, výstavby no-
vých priečok a vyhovujúcich 
dverných otvorov, kompletnej 
prerábky elektroinštalácie k 
bezdotykovým zariadeniam, 
inštalácie nových zariaďova-
cích predmetov a lokálnych 
ohrievačov na teplú vodu, 
premiestnenia, prípadne vý-
meny vykurovacích telies či 
inštalácie nových ekologic-
kejších svietidiel. (mak)

Kultúrne a vzdelávacie centrá 
budú funkčnejšie a krajšie
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Investície: Eurofondy na obnovu

Riaditeľka Staromestskej knižnice Jana Slezáková
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Keď  knižnica začne znieť 
Kultúra v Starom Meste: V našich knižniciach to žije

Knižnica nie je iba „požičov-
ňou kníh“,   ale prostredníc-

tvom rôznych podujatí vytvára 
priestor pre nové impulzy, akti-
vity, spoločenské kontakty a tak-
tiež prepája rôznorodé komunity 
ľudí.

Jedným z inkluzívnych druhov 
umenia, ktoré je vhodné aj pre 
obyvateľov s rečovou bariérou 
či inou formou znevýhodnenia 
je aj hudba. Experimentálny 
hudobný cyklus Zvuk knižnice, 
ktorého názov je zámerne inšpi-
rovaný známym hip-hopovým 
projektom Zvuk ulice, odštarto-
val na jeseň 2022 a jeho premié- 
ra sa stretla s veľkým záujmom 
fanúšikov alternatívnej hudby. 
V doterajších vystúpeniach sa 
predstavili interpreti Dominik 
Novák alias Katov Syn(th), Jori 
Josiphson a Kasha Potrohosh.   
Atmosféra jedinečného hudob-
ného zážitku vzniká kombiná-
ciou zvukových setov, šušťania 
stránok kníh, šepkania textov a 
čítania úryvkov z náhodne ot-
vorených kníh. Staromestská 

knižnica  ako dynamická inštitú-
cia chce podobnými hudobnými 
eventami prilákať najmä mla-
dých ľudí s cieľom predstaviť 
im svoj priestor so špecifickým 

geniom loci, ktorý je vhodný aj 
pre multimediálne podujatia. 
Doterajšie happeningy si môžete 
pozrieť na YouTube Staromests-
kej knižnice.

Úspešný projekt Zvuk knižni-
ce pokračuje aj roku 2023, 21. 
februára v pobočke na Panen- 
skej 1, bude prednáška s video-
projekciou Andreja Kabala o evo- 
lúcii rapových textov v priebehu 
vekov. 

Pre deti a ich (starých) rodičov 
knižnica pripravuje herné po-
poludnia Hra bez hraníc, počas 
ktorých rodiny strávia príjemný 
čas hraním moderných spolo-
čenských hier. Takéto aktivity 
prepájajú rôznorodé skupiny 
obyvateľov, podporujú rozvoj 
komunikačných a jazykových 
zručností, vedú k tímovej prá-
ci a pomáhajú nadväzovať nové 
kontakty. Prvé herné popolud-
nie sa uskutoční počas jarných 
prázdnin, 23. februára v centrál- 
nej knižnici na Blumentálskej 
10/a. Milovníci šachu sa môžu 
15. februára vybrať do Šachlan-
du, ktorý sa pravidelne koná 
na Panenskej 1. Počas herných 
medzigeneračných šachových 
popoludní si zmerajú svoje sily a 
naučia sa rôzne nové triky. 

Projekt Hra bez hraníc sa 
uskutoční vďaka podpore Nadá-
cie Televízie Markíza.

Tešíme sa na stretnutia s vami!

Renát Khallo 
a Lenka Čechvalová, 
Staromestská knižnica

2. 2. / 16. 2. / 23. 2. o 16.30
Konverzovňa
Konverzácie v anglickom jazyku 
pre seniorov. Precvičte si svoju an-
gličtinu pri neformálnych rozhovo-
roch | Panenská 1

9. 2. o 16.30
Ako si zostaviť rodokmeň
Objavte tajomstvá rodinnej 
histórie, naučte sa zaznamenávať 
rodokmeň. Prednáška genealóga 
Juraja Snopka z cyklu Tradičná 
ľudová kultúra | Panenská 1

13. 2. / 15. 2. / 20. 2. / 22. 2. / 24. 2. 
od 8.00 do 12.00*
16. 2. – 16. 3. od 8.00 do 12.00, 
štvrtky**
Mobilné aplikácie pre seniorov
Kurz práce s vlastným smartfónom. 
Potrebné je vopred sa prihlásiť 
telefonicky 02/54411874 alebo 
e-mailom sluzbypan@starlib.sk. | 
Panenská 1

22.2. o 10:00
Čítame s najmenšími
Zážitkové čítanie liečebnej peda-
gogičky Miriam Halamičkovej pre 
deti do 3 rokov z oceňovanej knižky 
Stratené sovíča od Chrisa Haughto-
na | Blumentálska 10/a

22. 2. o 16.30
Ako na internete odhaliť 
hoaxy a podvody*
Prednáška Pavla Lacku z Demagog.
sk o bezpečnej komunikácii na 
sociálnych sieťach,  rozoznávaní 
dezinformácií a zdieľaní osobných 
údajov (nielen) pre seniorov | Pan-
enská 1

23. 2. od 15.00 do 18.00
Hra bez hraníc
Herné popoludnie pre malých aj 
veľkých. Podujatie sa uskutočňuje 
vďaka podpore Nadácie Televízie 
Markíza | Blumentálska 10/a

13. 2. – 13. 3. 
od 13.00 do 17.00, pondelky**
14. 2. – 14. 3. od 8.00 
do 12.00, utorky **
Počítačová gramotnosť 
pre každého
Kurzy počítačových zručností pre 
pokročilých seniorov. Potrebné 
je vopred sa prihlásiť telefonicky 
02/54411874 alebo e-mailom sluz-
bypan@starlib.sk. | Panenská 1

15. 2. od 13.00 do 18.00
Šachland
Šachové popoludnie bez rozdielu 
veku a úrovne šachových schop-
ností. Príďte si zahrať pre radosť a 
naučte sa nové triky | Panenská 1

21. 2. o 19.00
Zvuk Knižnice, kapitola 4: Evolú-
cia rapových textov v priebehu 
vekov
Hudobný publicista Andrej Kabal 
odhalí špecifický druh poézie 
ako súčasť hip-hopovej pouličnej 
kultúry | Panenská 1

23. 2. o 18.00
Text v meste: SAMIZDAT / hrdino-
via literatúry v čase neslobody
Diskusia o vydávaní zakázaných 
kníh v období totality. Hostia: 
Ľudmila Pastierová, spoluvyda-
vateľka samizdatu a Pavol Mate-
jovič, literárny historik. Moderuje 
Michal Hvorecký. Organizuje 
Odelenie kultúry Starého Mesta v 
spolupráci s Literarnym klubom.
sk a Staromestskou knižnicou. | 
Zichyho palác, Hudobný salón 2. 
poschodie 

 * Realizované z rozpočtovej rezervy 
  predsedu vlády Slovenskej republiky, 
  Eduarda Hegera 
 **  Organizuje Digitálna koalícia 
  a MIRRI SR

Program v Staromestskej knižnici

Umelkyňa a študentka Vysokej školy výtvarných umení pôvodom ukrajinka Kasha Potrohosh. 
 Zdroj: Staromestská knižnica
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Rodinné centrum 
Prešporkovo oslavuje 

osemnástku

Staré Mesto pre rodiny: Prešporkovo je dospelé!

Počas svojho „dospievania“ 
rodinné centrum menilo pries-
tory, vystriedali sa v  ňom dob-
rovoľníčky, mamičky vo vedení 
centra či aktivity.   Vždy tu však 
bolo pre staromestské rodiny, 
ktoré spájalo a  tvorilo pre ne 
bohatý a rôznorodý program.  

Aktivity Prešporkova dosia-
hli vďaka dlhoročnému člen-
stvu v  Únii materských centier 
dokonca medzinárodnú úro-
veň. „Aktuálne napríklad pro-
jektom  Play and learn across 
boarders finančne podpore-
ným  Unicefom, ktorý bude tr-
vať do mája, môžeme spolu s 
ďalšími deviatimi materskými 
centrami pomáhať komunitám 
a aj ukrajinským rodinám tráviť 
čas hrou i učením aj pomocou 
lega,“ približuje Lenka Černá-
ková, jedna z troch štatutárnych 
zástupkýň  centra. Prešporkovo 
ponúka samozrejme aj pohybo-
vé aktivity zamerané na správ-
ny psycho-motorický vývoj detí, 
obľúbený folklórny krúžok pre 
rôzne vekové kategórie, Mon-
tessori dielničky alebo tema-
tické tvorivé dopoludnia.   Vo 
februárovom programe je za-
radené napríklad fašiangové 
tvorenie, fašiangové ochutnáv-
ky dobrôt a aj tematická zábava 
pre rodinky. V  marci rodinné 
centrum čakajú narodeniny. 
„Oslávime ich v kruhu rodín 

našich členov, sympatizantov 
a  návštevníkov. Materské cen-
trá sú priestory postavené na 
dôvere, na blízkosti a na spoloč-
nom zdieľaní.  Náš dobrovoľníc-
ky tím je   obohacovaný o nové 
rodinky a tešíme sa z toho, že 
po dlhom období je u nás vrava 
a ruch rodičov s deťmi,“ dopĺňa 
Lenka Černáková. 

Pripravovať zaujímavý pro-
gram a  získať si rodiny je pre 
Rodinné centrum Prešporko-
vo  stále výzvou. Staré Mesto je 
veľmi špecifické dostupnosťou, 
komunitami mamičiek ale aj 
možnosťami, ktoré poskytu-
je. Stále však je skupina rodín, 
ktoré Prešporkovo priťahuje, 
napríklad aj vďaka finančnej 
dostupnosti krúžkov.  

„Sme otvorení pre nové nápa-
dy a snaha je vlievať do života 
rodiniek pokoj a pohodu aby si 
otcovia a mamy mohli vychut-
nať rodičovstvo v bezpečnom a 
príjemnom prostredí.   Stabilita 
je v dnešnej dobe veľmi dôleži-
tá devíza a vďaka tomu, že nás 
podporuje Staré Mesto, a zveri-
lo nám priestor môžeme tu byť 
jedna rodina pre druhú už toľké 
roky,“ uzatvára Černáková. 

Obľúbené Rodinné centrum 
Prešporkovo sídli už niekoľko 
rokov na Heydukovej   25, ale 
už na prvom poschodí a  v  sta-
ro-nových priestoroch, ktoré 
prevzalo po Dennom centre pre 
seniorov. To už čoskoro mestská 
časť otvorí na Grösslingovej. 

Martina Karmanová

Finále fašiangového sprievodu na Hviezdoslavovom námestí. Tešiť sa naň môžeme opäť. 
Zdroj: Archív RC Prešporkovo autor: Michaela Schererová
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Nové sily pre Staré Mesto
V októbri zvoleného starostu už hádam poznáte - stal sa ním dlhoročný ochranár, 

aktivista a komunálny poslanec Matej Vagač. Spolu s ním však vedenie 
staromestského úradu posilnili aj dvaja vicestarostovia a prednosta. Kto je v správe 

našej mestskej časti, čomu sa budú venovať a aké sú ich priority? 

Staromestský úrad: Kto vám bude ďalšie 4 roky slúžiť?

Ing. Matej Vagač 
starosta mestskej časti 
Bratislava-Staré Mesto

Ako hodnotíte svoje prvé týždne 
v úrade? 

Ako náročné, dlhé, ale aj neuveri-
teľne podnetné a zmysluplné. Tak, 
ako chcem pracovať pre našu mest-
skú časť - to je práca nie na jeden, 
ale na niekoľko plných úväzkov. 

Už ste sa zohrali s novými kole-
gami a povinnosťami? 

Myslím, že pracovné tempo, ktoré 
sme nastavili, nám inak ani nedo-
voľuje. Pracovníčky a pracovníkov 
mestskej časti pomaly spoznávam 
a mali sme už niekoľko spoločných 
stretnutí. Aj som im povedal, že 
našu spoluprácu si predstavujem 
ako orchester - celok sa skladá z 
detailov, veľké projekty z malých 
činností, masa ľudí z jednotlivcov. 
Záleží mi na tom, ako sa v práci 
cítia a či vnímajú našu oporu. 

Čo vás v najbližšie týždne čaká?
Počas prvých novoročných 

týždňov sme prešli viaceré školy od 
povaly až po pivničné priestory a 
CO kryty. Rozprávali sme sa s riadi-
teľkami a riaditeľmi, kuchárkami, s 
pedagogickým aj nepedagogickým 
personálom. Najbližšie týždne 
budeme pokračovať materskými 
školami, takže mimo bežných 
povinností budem v uliciach medzi 
ľuďmi - počúvať, spoznávať a riešiť. 

Mgr. art. Dana Kleinert
zástupkyňa starostu pre školstvo, 
kultúru a sociálne veci

Prečo práve školstvo, kultúra a 
sociálne veci? 

Tieto témy vnímam ako neod-
deliteľné a vzájomne absolútne 
prepojené. Zhrnula by som ich 
pod jeden pojem a tým je “kvalita 
života”. Chceme priniesť do Starého 
Mesta kultivovanosť, pokoj a záro-
veň kreativitu a zvedavosť. Tiež aj 
poznanie, že sme len takí silní, ako 
sa vieme postarať o najslabších.  

V čom vidíte potenciál našej 
mestskej časti v najbližších me- 
siacoch?

Potenciál je tu obrovský v každej 
oblasti, ktorej sa chytíme. Na jednej 
strane hasíme dlho neriešené pro-
blémy snáď vo všetkých oblastiach 
a na strane druhej nastavujeme 
veci koncepčne, analyzujeme rôzne 
konkrétne oblasti a nastavujeme 
systém. Náš najväčší potenciál je 
však v ľuďoch, v zamestnancoch a 
zamestnankyniach úradu, kul-
túrnych, sociálnych či školských 
zariadení. Tam máme poklad a na 
tom chceme stavať, aby sme všetci 
spoločne mohli robiť kvalitný servis 
pre obyvateľov a obyvateľky.

Aké sú vaše zážitky zo staro-
mestských škôl, ktoré ste navští-
vili?

Je to silná vec, stále to ešte spra-
covávam. Musím povedať, že máme 
neskutočne nadšených riaditeľov a 
riaditeľky, učiteľov, učiteľky, máme 
vysmiate a pre prácu nadchnuté 
kuchárky a kuchárov, upratovací 
personál. Vnímam však obrovskú 
únavu po kovide a najmä fakt, že až 
neúmerné množstvo energie venu-
jú sanovaniu stavu našich budov, či 
zariadení, s ktorými pracujú. Ako 
úrad máme rezervy v servise, ktorý 
sme im dlžní, aby sa čo najviac 
mohli venovať našim deťom a ich 
vzdelávaniu, či príprave kvalitnej 
stravy a podnetného prostredia. 

Ing. Petr Skalník 
zástupca starostu pre rozvoj 
a modernizáciu

Čo bude vašou primárnou úlo-
hou v témach rozvoja a moderni-
zácie?

Cieľom je všetky procesy a ko-
munikáciu vrámci úradu a medzi 
úradom a občanmi nastaviť tak, aby 
nám aj občanom brala čo najmenej 
energie. A túto ušetrenú energiu 
potom venovať reálnemu výkonu, 
ktorý je vidieť v uliciach.

Na akých projektoch momentá-
lne pracujete? 

Aktuálne si intenzívne pre-
chádzame všetky rozbehnuté a 
plánované investičné projekty a 
venujeme sa inventarizácii majetku 
Starého Mesta, zhodnocujeme 
ekonomickú efektivitu všetkých 
zmlúv mestskej časti a nastavujeme 
procesy konečne tak, ako majú byť - 
komunikácia naprieč oddeleniami, 
trackovanie podnetov, rezervačný 
systém... Nejde nám o to byť digi a 
in, ale aby veci skutočne fungovali 
jednoducho, efektívne a dlhodo-
bo. Samozrejme v štandarde 21. 
storočia.

Akým spôsobom pracujete na 
koncepčných zmenách, aké Staré 
Mesto čakajú?

Na začiatku musí byť vízia, veľmi 
jasné popísanie toho, čo chceme. 
A potom hľadáme cesty, postupné 
napĺňanie našich cieľov. Nie sme 
v štádiu, že by sme pracovali na 
stovky strán dlhých koncepci-
ách a analýzach - pracujeme na 
veľmi konkrétnych krokoch, ktoré 
zodpovedajú našim možnostiam 
a kapacitám. Chceme, aby pozitív-
nu zmenu vo verejnom priestore 
pocítili ľudia čo najskôr a to inak 
ako praktickými krokmi a výkonom 
nedokážeme.

Mgr. Tomáš Malec, PhD. 
prednosta

Ako by ste vysvetlili laikom, čo 
je úlohou prednostu? 

Prednosta je pravou rukou sta-
rostu v oblasti výkonu úradu. Inak 
povedané, má na starosti chod a 
rozvoj úradu, vzťahy na pracovisku, 
zodpovedá za plnenie úloh a taktiež 
a najmä pretavuje plány starostu do 
reality prostredníctvom jednotli-
vých oddelení a referátov.

Aké sú vaše priority v zlepšení 
fungovania našej mestskej časti? 

Nakoľko je miestny úrad nielen 
výkonným nástrojom pre realizá-
ciu úloh, ale tiež miestom, ktoré 
poskytuje služby priamo občanom 
mestskej časti, zameriame sa na 
kontinuálne zvyšovanie kvality po-
skytovania týchto služieb. Komuni-
kácia s občanmi, rýchlosť či kvalita 
služby sú kľúčové. Taktiež budem 
pracovať na zvýšení efektivity výko-
nu úradu napr. pri realizácií opráv 
či rekonštrukcií. Dôležitou témou 
je kvalitné pracovné prostredie pre 
kolegyne a kolegov či už z pohľadu 
vzťahov alebo priestorov a  
materiálneho zabezpečenia.

Samosprávy čakajú ťažké finan- 
čné časy, aké očakávate výzvy? 

Najväčšou výzvou bude hospo-
dáriť s rozpočtom, na ktorý mali 
vládne opatrenia, ale aj inflácia, 
veľký vplyv tak, aby sme doká-
zali pokračovať v plánovaných 
projektoch. Teda, ak by som to 
zjednodušil: výzvou bude zvládnuť 
najbližšie náročné obdobie. Verím, 
že ako miestny úrad nebudeme v 
režime “svietenia a kúrenia”, ale, že 
budeme mať priestor a prostriedky 
pre napĺňanie priorít a zlepšovanie 
našich služieb.  (gub)
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Transparentne o zeleni 
v Starom Meste

Zeleň v Starom Meste: Budete o nej vedieť viac

Chceme, aby ste o stro-
moch v správe Starého 

Mesta vedeli viac. Staré Mes-
to sa zameralo na digitalizá-
ciu pasportizovaných drevín a 
sprístupnenie čo možno najväč-
šieho množstva zaujímavých aj 
praktických informácií o počte, 
druhového zloženia a „zdravot-
nej“ kondície drevín (stromov a 
krov) v Starom Meste. Paspor-
tizáciu zelene realizovala od-
borná firma v Starom Meste v 
mesiacoch máj až september 
2022. Výsledky pasportizácie 
sú už zverejnené v GISPLANE 
Starého Mesta (www.mubasm.
gisplan.sk/), k dispozícii sú už 
aj dve nové jedinečné aplikácie. 

QR kódy na vybraných 
stromoch 

Prvá aplikácia verejnosti 
ponúkne informácie o všetkých 
drevinách v správe Starého 
Mesta. Súčasťou je Dokument 
starostlivosti o zeleň, ktorý na-
vrhuje spôsob starostlivosti a 
súbor opatrení na najbližších 
päť rokov a vzišiel práve zo spo-
mínanej pasportizácie. V rám-

ci tohto projektu mestská časť 
aktuálne označuje časť drevín 
špeciálnymi štítkami s QR kó-
dom prepojeným s aplikáciou, 
kde obyvatelia nájdu základné 
informácie (druh, vek, kondí-
cia, starostlivosť, v budúcnosti 
napríklad aj plánované orezy 
a pod.), aj zaujímavosti (napr. 
v prípade, že ide o chránený, 
alebo pamätný strom) o drevi-
ne. Aplikácia bude obsahovať aj 
informácie o bývalej a budúcej 
starostlivosti o dreviny. Pro-
stredníctvom aplikácie môže 
verejnosť zároveň informovať 
oddelenie životného prostredia 
o aktuálnom stave dreviny (po-
škodenia a pod.)

Prehľadné výrubové konania 

Druhá nová aplikáciu, posky-
tuje transparentné a  prehľad-
né informácie o  výrubových 
konaniach, ktoré spadajú do 
kompetencie oddelia ochrany 
prírody v  Starom Meste. Uni-

kátna aplikácia Ochrana drevín 
– správane konania, je jediná 
svojho druhu na Slovensku.  
Nájdete ju oficiálnej webovej 
stránke Starého Mesta v sekcii 
GISPLAN - Príroda a krajina: 
Ochrana drevín – správne ko-
nania. Aplikácia umožní jedno-
ducho vyhľadať prebiehajúce aj 
ukončené správne konania vo 
veciach výrubov drevín v Sta-
rom Meste a tiež skontrolovať, 
v akom štádiu je realizácia ulo-
ženej náhradnej výsadby. „Ľu-
dia, ktorí sledujú výruby a za-
pájajú sa do konaní, sa teda už 
nebudú musieť preklikávať cez 
rôzne stránky, ale nájdu všetko 
na jednom mieste,“ vysvetľuje 
vedúci oddelenia ochrany prí-
rody Branislav Kundrák. Oby-
vatelia si vďaka aplikácii môžu 
napríklad tiež rýchlo overiť, či 
výrub, ktorý si všimli vo svo-
jom okolí, je povolený alebo nie. 
Jednotlivé fázy, v ktorých sa na-
chádza či už výrubové konanie 
alebo náhradná výsadba, sú fa-

rebne odlíšené, legendu nájdete 
po kliknutí na ikonku VRSTVY. 

Okrem informácií o výrubo-
vých konaniach a náhradnej 
výsadbe verejnosť nájde v apli-
kácii aj základné usmernenia v 
oblasti konaní ochrany prírody. 
„Okrem dôležitých kontaktov 
napríklad to, aké konania sa 
riešia podľa zákona o ochrane 
prírody, na ktoré dreviny sa vy-
žaduje súhlas na výrub, kedy je 
možné vyrúbať drevinu z dôvo-
du bezprostredného ohrozenia, 
čo s inváznymi drevinami a čo 
sa deje v prípade poškodenia 
drevín,“ upresnil B. Kundrák. 
Aplikáciu sme vyvíjali so spo-
ločnosťou ArcGEO Information 
Systems s.r.o.

Mapa zelene, rovnako ako do-
kument starostlivosti o zeleň a 
zavádzanie štítkov s QR kódmi, 
je výsledkom medzinárodného 
projektu Digital Village. Staré 
Mesto tento projekt realizuje v 
rámci programu Interreg V-A 
Slovenská republika – Rakúsko. 
Je spolufinancovaný z Európs-
keho fondu regionálneho rozvo-
ja a štátneho rozpočtu Slovens-
kej republiky.  (mak, maca) 

QR kódy nájdete na viacerých stromoch v Starom Meste. Prostredníctvom nich môžete komunikovať s mestskou časťou.  Zdroj: Staré Mesto 



IRYNA GORTENKO (1984) 
je ukrajinská novinárka. 
Pred ruskou agresiou 
žila v Energodare. Má 
dve deti, dočasný domov 
na Slovensku a vieru, že 
sa bude môcť vrátiť na 
Ukrajinu. Pre Staromest-
ské noviny píše o svojich 
skúsenostiach, pocitoch a 
zážitkoch z oboch krajín. 
Prináša zaujímavý pohľad 
na veci, ktoré sú pre nás 
často neviditeľné.

Slovensko, podobne ako ostat-
né európske krajiny, už rok 
pomáha Ukrajine a  Ukrajin-
com, ktorí museli svoju krajinu 
opustiť po invázii vojsk Ruskej 
federácie. Za tento dlhý čas sa 
utečenci oboznámili s kultúrou 
a inými národnými charakteris-
tikami Slovenska, čo prispieva 
k ich integrácii do spoločnosti a 
tiež spolunažívaniu s miestnymi 
obyvateľmi. Predpoklad dočas-
nosti výrazne ovplyvňujú aj pod-
mienky pobytu na Slovensku, 
ktoré sa môžu u každého líšiť. 
Aj keď sú však podmienky naj-
priaznivejšie, pravdou je, že stá-
le nie je možné hovoriť o úplnej 
adaptácii utečencov v zahraničí. 
Ukrajinci, ktorých príbehy vám 
prinášam, sú toho príkladom. 

Je desivé, keď teroristi 
ohrozujú celú Európu

Olena je na Slovensku od 6. 
marca 2022. Že chce opustiť 
Ukrajinu, si uvedomila, keď jej 
počas jazdy autom v Kyjeve nad 
hlavou preletela raketa. „Pred 
mojimi očami sa zrútila na by-
tový dom,“ spomína Olena. „Za-
stavili sme uprostred cesty. Bol 
to šok. Pomyslela som si: Toto je 
koniec! Keď som prišla domov, 
videla som, že sa moja dcéra 
chveje pri akomkoľvek hluku. 
A keď som si v novinách prečíta-
la, že okupanti obsadili jadrovú 
elektráreň v Záporoží, bola to 
posledná kvapka. Môj starý otec 
bol likvidátorom černobyľskej 
havárie. Už nie je medzi nami, 
ale to, čo mi o tom rozprával, za-
nechalo vo mne hlbokú stopu. Je 
to trauma, ktorá ťaží celú našu 
rodinu. Viem, čo môže poškode-

nie elektrárne spôsobiť a je desi-
vé, keď takto teroristi ohrozujú 
celú Európu. V to isté ráno som 
sa rozhodla evakuovať a o 17:00 
sme nastúpili do vlaku.“

Deň vo vlaku

V evakuačnom vlaku z Kyjeva 
do Ľvova Olena a jej dve deti vo 
veku 10 a 4 roky cestovali 23 
hodín. V každom oddelení urče-
nom pre štyri osoby bolo natla-
čených jedenásť ľudí, ďalší sa 
tiesnili v  uličkách. Cez poľskú 
hranicu prešli pešo,  dostali sa 
do Przemyślu, odtiaľ rodinu 
vzali príbuzní zo Slovenska, v 
ktorých byte rodina bývala.

Olena si okamžite uvedomila, 
že si musí nájsť prácu. Pomoh-
la jej náhoda. Na ulici sa stretla 
s krajankou. „Povedala mi, že 
v  škole hľadajú upratovačku. 
Zároveň som však potrebovala 
klub alebo čosi podobné, kde by 

mohli moje deti tráviť čas, našla 
som ho v Zichyho paláci, v staro-
mestskom centre. Spolu s ním aj 
miesto detskej animátorky,“ pri-
bližuje Olena. 

Rovnako ako mnohí jej kraja-
nia pred vojnou vedela o Sloven-
sku veľmi málo. Milo ju prekva-
pilo: „Vaša krajina nás privítala 
úžasne. Veľmi ste nám pomohli. 
Slováci nám dávali veci a sna-
žili sa nám poskytnúť morálnu 
podporu. Páčia sa mi možnosti 
a fungovanie dopravy, aj prístup 
k mojej dcére v škole je výbor-
ný. Žijú tu milí a citliví ľudia, 
je tu krásna architektúra, veľa 
zaujímavých miest, nádherné 
zámky, parky, zaujímavé ihris-
ká, čistý vzduch a pitná voda z 
vodovodu,“ vymenúva Olena. Sú 
však aj ťažkosti: „Musela som 
si nájsť prácu veľmi rýchlo, bez 
dvoch brigád by som sotva do-
kázala uživiť seba a svoje dve 
deti,“ hovorí Olena a dodáva, že 

Bez pomoci 
by to nedali

Pre vojnu museli opustiť svoju vlasť. Ako sa darí 
ukrajinským ženám adaptovať na nový život na Slovensku?
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Denné centrum pre ukrajinské deti v Pistoriho paláci. Zdroj: Daria Chriašteľová

Iryna Gortenko



chce odísť domov, na Ukrajinu. 
Jedného dňa sa však určite vráti 
-  na prechádzku po Bratislave. 

Podporu cítia z každej strany

Začiatok rozsiahlej ruskej in-
vázie prekvapil aj dve sestry zo 
západnej Ukrajiny. Okamžite sa 
rozhodli odísť na Slovensko. Do 
Pezinku im pomohli dobrovoľní-
ci - Ukrajinci, ktorí už dlho žijú v 
zahraničí. A priatelia odporučili 
kontaktovať rodinné centrum, 
kde im pomohli nájsť bývanie u 
slovenskej rodiny. „Bolo strašné 
ísť s dieťaťom do neznáma. Dúfa-
li sme, že to bude len na pár dní," 
spomína staršia sestra, hovorme 
jej Kateryna. Pre obavu o život si 
netrúfla prezradiť svoje skutoč-
né meno.

Slovensko zapôsobilo na 
dievčatá veľmi srdečným prija-
tím. Všade stretávali milých ľudí, 
dobrovoľníci z kostola pomáhali 
s oblečením a zá-
kladnými potre-
bami. Vo farskom 
penzióne našli 
dočasné útočisko 
aj ďalší utečenci. 
„Podpora Ukra-
jincov je veľká a 
vďaka aj za rôzne kultúrne po-
dujatia,“ hovoria sestry. „Ces-
tovanie zadarmo, voľný vstup 
do múzeí, aktivity pre deti – to 
všetko nám Slováci poskytli na 
lepšiu adaptáciu. Navyše, je tu 
veľmi rozvinutá infraštruktúra, 
máte úžasné ihriská a herne. Ale 
hlavné je, že sa tu cítime bezpeč-
ne. Sme za to Slovensku veľmi 
vďační.“

V Pezinku sa ženy zoznámili s 
ďalšími utečencami – na týžden-

obsadené a limitovaní hygienic-
kými predpismi už nemôžu pri-
jať ďalšie deti. Pezinok je krásne 
mesto, veľa ľudí sa sem sťahuje z 
iných regiónov Slovenska. A rodí 
sa veľa detí.“

Cestovanie za iných 
okolností

Ukrajina a ich domovy im veľ-
mi chýbajú. „Kedysi som chcela 
cestovať po svete. Ale nie takto 
a  z  dôvodov, ktoré ma k  tomu 
primäli teraz," pri- 
znáva Marina (me- 
no zmenené). „Veľ- 
mi mi chýba do-
mov, rodina,“ ho- 
vorí so slzami 
v očiach. „Moje 
myšlienky na bu- 
dúcnosť sa rozdelili na pred a po 
invázii ruských vojsk na Ukraji-
nu. Aj vnímanie prítomnosti sa 
zmenilo: „Ukázalo sa, že veľké 
šťastie je, keď si doma, v poriad-
ku a v bezpečí. Je veľmi ťažké byť 
odrezaný od svojho sociálneho 
prostredia.“

Na evakuáciu musíte mať silu
Pre 57-ročnú Oksanu (meno 

sme zmenili, pozn. aut.) sa eva-
kuácia do zahraničia stala sku-
točnou životnou skúškou. Juh 
Ukrajiny so svojou dospieva-
júcou dcérou opustila v apríli 
2022 spolu so známou, ktorá 
už od  roku 2014 ušla z  Donba-
su a po invázii ruských vojsk na 
Ukrajinu sa rozhodla svoju vlasť 
opustiť definitívne. Ženy chce-
li ísť podľa vlastného plánu, nie 
podľa evakuačnej trasy - no ich 
plán nevyšiel. Čoskoro ich ne-
predvídané okolnosti prinútili 
ísť každú vlastnou cestou. Oksa-

ných podporných stretnutiach 
pre Ukrajincov. Môžu na nich 
prediskutovať s psychológom 
všetko, čo ich trápi: podeliť sa 
o skúsenosti s hľadaním práce, 
umiestňovaním detí do škôlok 
a škôl, poradiť sa o poskytovaní 
zdravotníckych služieb, o ťaž-
kostiach kvôli jazykovej bariére, 
zistiť ako prebieha adaptácia. 
Sestry mali veľké šťastie na hos-
titeľskú rodinu. „Na ulici, kde v 
Pezinku bývame, sa v rodinách 
usadilo veľa Ukrajincov. Máme 
veľké šťastie, že sme našli tých-
to krásnych ľudí," hovoria sestry. 
„Je nám s nimi dobre. Dokonca 
nás zobrali na pár dní do penzi-
ónu v Tatrách. Aj keď sme mali 
spočiatku veľké obavy, ako sa 
naše dieťa prispôsobí novým 
podmienkam. Ale ukázalo sa, že 
majiteľ má päť vnúčat, je to sta-
rostlivý človek, takže sme si veľ-
mi porozumeli.“

Majiteľ domu im umožnil vy-
užívať všetko, čo 
má, deti v lete po-
tešil najmä bazén. 
Každý deň rodina 
a hostia spolu ve-
čerajú. 

Sestry sa naďa-
lej vzdelávajú na 

online platformách, online kur-
zoch adaptácie a hľadajú si ďalšie 
zamestnanie. Zároveň sa snažia 
riešiť problém s materskou ško-
lou. „Je ťažké umiestniť tu malé 
dieťa do škôlky," hovorí matka 
dieťaťa Kateryna. „Nie je dosť 
miest ani pre slovenské deti, ni-
eto pre Ukrajincov. Aj slovenské 
rodiny sa hlásia do poradovníka. 
V Grinave triedu pre ukrajinské 
deti otvárali každý rok. Pre deti 
do 7 rokov je len 10 miest. Už sú 

„V kupé pre 
štyroch nás bolo 

jedenásť.”

na s dcérou skončili v malom 
meste neďaleko Bratislavy.

Oksanina dcéra bezprostredne 
po príchode nastúpila do školy, 
no Oksana si dlho nevedela nájsť 
prácu. „Z času na čas som mala 
brigády: pranie, upratovanie. 
Takáto práca však bola pre mňa 
veľmi náročná. Na Ukrajine som 
dlho pracoval ako manažérka 
farmy v štátnej infraštruktúre. 
Veru, aj som si zo zúfalstva po-
plakala,“ priznáva Oksana, ktorá 
sa snažila nájsť si iné zamestna-
nie. „Nemám už toľko sily ma-
nuálne pracovať ako za mlada. 
Obišla som veľa inštitúcií v sna-
he nájsť si aspoň niečo stále a s 
dostatočným platom. Žiaľ, nepo-
darilo sa mi to. Skúšala som si 
hľadať si prácu aj na internete, 
ale ani tam som neuspela. Neo-
stávalo mi iné, ako brigády. O to 
viac som vďačná dobrovoľníkom, 
ktorí ma obliekali a poskytovali 
nám humanitárnu pomoc po-
čas celého pobytu na Slovensku. 
Bez tejto pomoci by sme neboli 
schopné vytrvať,“ hovorí Oksana.

Adaptácia na novú krajinu 
je pre ňu náročná aj preto, že 
na rozdiel od ostatných akté-
rov našich príbehov nemala 
veľké šťastie na nový dočasný 
domov. Žena, ktorá sa ich ujala, 
niekoľkokrát otvorene žiadala o 
nájdenie iného ubytovania, lebo 
neočakávala, že bude mať no-
vých spolubývajúcich tak dlho.

Dnes je už Oksa-
na na dôchodku, 
predtým však pra-
covala v pekárni 
päť dní v týždni 
za minimálnu 
mzdu a cez víken-
dy upratovala na 

ďalších dvoch miestach. Aj dcéra 
občas pomáhala mame pri upra-
tovaní. Kým Oksana túži vrátiť 
sa po skončení vojny domov, na 
Ukrajinu, jej dcére sa na Sloven-
sku veľmi páči a chcela by tu zo-
stať študovať na vysokej škole.

Emocionálna kríza

To boli príbehy niektorých 
utečencov. Musím sa priznať, že 
nebolo ľahké nájsť takých, ktorí 
by sa o ne podelili. Ukrajinci sú 
v určitej emocionálnej kríze. Ne-
chcú o sebe hovoriť, nechcú zve-
rejňovať svoje fotografie a nie-
kedy dokonca žiadajú, aby sme 
neuvádzali ich skutočné meno. 
Všetci sú úprimne vďační za ne-
skutočnú pomoc Slovákom, no 
aj tak má každý svoje ťažkosti. 
A preto čakajú na koniec vojny, 
aby sa mohli vrátiť domov. Verí-
me, že sa to podarí čo najskôr.
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„Vaša krajina 
nás privítala úžasne. 

Veľmi  ste nám 
pomohli.“
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Manipulácia "aneb" 
neskočte im na lep

Preverujeme informácie: Pravidelne vám budeme prinášať informácie 
o aktuálnych ale aj dávnych dezinformáciách. Vysvetlíme si, prečo 

sú zavádzajúce, ako ich rozoznať, ale najmä – ako sa pred nimi chrániť.

S pojmom „dezinformácia“ 
sa dnes môžeme stretnúť 
pomerne často, najmä 

v prostredí sociálnych sietí ako 
Facebook, Instagram alebo 
Twitter. Čo ale sú pres-
ne dezinformácie, aký 
majú účel, prečo sa 
tak ľahko šíria me- 
dzi ľuďmi a prečo by 
nás to vôbec malo 
zaujímať? Na tieto 
otázky odpovieme v 
nasledujúcom článku 
našej novej pravidelnej 
rubriky, v ktorej sa budeme 
pravidelne venovať témam dez-
informácií, hoaxov, manipulá-
cii, propagande a poplašným 
správam.  

Najprv je dôležité si upres-
niť, čo môžeme dezinformáciou 
považovať a  čím sa vyznačuje. 
Neexistuje samozrejme jed-
notná definícia a navzájom 
sa od seba môžu líšiť v detai-
loch. Keď si vezmeme príklad, 
Európska Únia rozumie pod 
pojmom „dezinformácia“ sprá-
vu, ktorá je buď zavádzajúca až 
nepravdivá a  ktorej účelom je 
úmyselné zavádzanie verejnos-
ti s cieľom ekonomického zisku 
alebo osobného obohacovania. 
Sesterským pojmom je termín 
„misinformácia“. V  tomto prí-
pade sa jedná o  nevedomé ší-
renie nepravdivej informácie, 
často s  dobrým úmyslom. Na-
jdôležitejším rozdielom je teda 
úmysel šírenia – vedomý a ne-
vedomý. 

Dôležité je poznamenať, že ší-
renie falošných správ a neprav-
divých informácií nie je nový 
trend a  do značnej miery sa 
používal už v minulosti, hoci sa 
vtedy primárne hovorilo o pro-
pagande. Propaganda sa použí-
vala už za čias Džingischána (a 
dokonca aj skôr) na šírenie stra-
chu medzi susednými národmi. 
Najznámejší mongolský vládca 
pomocou špiónov rozširoval 
napríklad falošné informácie, 
ktoré nadhodnocovali silu a 
veľkosť jeho armády. Strach 
mal zlomiť vôľu ľudí, znížiť ich 

odpor, a tak uľahčiť ich násled-
né podmanenie. V  tých časoch 
samozrejme neexistovali také 
rozsiahle a ľahko dostupné siete 
informácií, akými disponujeme 
dnes prostredníctvom interne-
tu. Kedysi sa tieto informácie 
šírili najmä rozprávaním.

Od tých čias sa však veľa zme-
nilo. Vďaka internetu máme 
prístup k takmer nekonečné-
mu množstvu informácií. Dnes 
je teda veľmi dôležité vedieť 
rozlišovať medzi pravdivými 
a  nepravdivými informáciami, 
keďže pre falošné a  poplašné 

správy je prostredie internetu 
pre nekontrolovateľné šírenie 
ideálnym podhubím. Prečo 
však máme dojem, že dezinfor-
mácia sa šíria tak rýchlo a ľah-
ko?

Massachusettský technolo-
gický inštitút (MIT) predstavil 
výskum v  ktorom sa potvrdzu-
je, že falošné,  nepravdivé a po-
plašné správy sa medzi ľuďmi 
šíria omnoho rýchlejšie a  dy-
namickejšie ako pravdivé in-
formácie. Dôvodov je viacero, 
ale najdôležitejšími faktormi 
sú štýl, akým sú tieto články 
alebo príspevky písané a  al-
goritmy sociálnych sietí, ktoré 
šíria takéto príspevky a  správy 
viac. Spôsob, akým sú písané, 
v nás vyvoláva silné emócie ako 
strach či hnev, čím sa zvyšu-
je dosah a  interakcia ľudí s  ich 
obsahom. Správy takéhoto cha-
rakteru majú teda väčšiu šancu 
vyvolať šok a byť zdieľanými. 
Tento trend vidia aj spomína-
né algoritmy, s ktorými pracujú 
sociálne siete. Keď si všimnú 
článok, ktorý je veľa zdieľaný a 
má veľký dosah, „promujú“ tie-
to algoritmy článok naďalej, čím 
vzniká začarovaný kruh.

Ako sa teda proti dezinformá-
ciám môžeme brániť? Neexistu-
je samozrejme jeden konkrétny 
bezchybný postup. Môžeme sa 
však pri čítaní rôznych poplaš-
ných správ pozastaviť a  zamy-
slieť. Ich cieľom je šíriť strach 
a  hnev. Spoliehajú sa na naše 
emočné reakcie. Nemali by sme 
teda podliehať unáhleným zá-
verom vyplývajúcich z  našich 
prvých dojmov. 

Pár jednoduchých a praktických otázok, 
ktoré si môžete položiť, ak máte pocit, 

že sa Vám snaží článok alebo osoba podsunúť 
potenciálnu dezinformáciu:

Dúfame a pevne veríme, že Vám tieto praktické rady pomô-
žu pri overovaní správ a informácií, s ktorými sa môžete denne 
stretnúť. Našou snahou je pomáhať s orientáciou v informač-
nom priestore a rozvíjať kritické myslenie. 

Vyvoláva nadpis článku/príspevku 
silné negatívne emócie?1. 

Kto článok napísal 
alebo informáciu šíri?  2. 

Viete o tejto osobe alebo stránke 
nájsť bližšie informácie?3. 

Šíri táto osoba alebo stránka podob-
né informácie často/pravidelne?4. 

Sú tvrdenia 
podložené dôkazmi?5. 

Čo by šírením takéhoto typu správy mohol 
autor potenciálne získať alebo dosiahnuť?6. 

Viem informáciu preveriť pomocou
viacerých od seba nezávislých zdrojov? 7. 

Samuel Zahradník

Ilustrácia: CANVA
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Počet ukrajinských žiakov 
v staromestských školách mierne klesá

Známe výtvarníčky o smútku a obavách

Staromestské školy navštevuje viac ako 200 ukrajinských detí.

Kultúra v Starom Meste: Séria výstav, ktorá prináša citlivý pohľad na úzkosť

Náhle sa ocitli v novej škole, 
nedobrovoľne, traumatizo-

vané udalosťami z  rodnej kra-
jiny. Nové prostredie, iná reč, 
často vynútene rozdelená rodi-
na. Staré Mesto na udalosti na 
Ukrajine zareagovalo operatívne 
– kurzy ukrajinčiny v  knižnici, 
detský kútik a  podporné skupi-
ny v  Zichyho a Pistoriho paláci, 
ukrajinské deti našli pochopenie 
a ústretovosť aj v staromestských 
školách. Mnohé z  nich sú „naši-
mi“ spolužiakmi dodnes. Vojna 
na Ukrajine trvá už takmer rok.   

Staromestské základné školy 
navštevuje viac ako dvestotrid-
sať ukrajinských detí. Ich počet 
sa v  porovnaní s  minulým škol-
ským rokom mierne znížil. Ten-
to trend je viditeľný aj v  iných 
základných školách. Podľa úda-
jov Združenia miest a  obcí Slo-
venska tento rok nastúpilo do 
slovenských škôl 8 740 detí, je to 
takmer o dvetisíc detí menej ako 
v  minulom školskom roku. Naj-
viac sa ich vzdeláva na základ-
ných školách v  Bratislavskom 
kraji a najmenej v Banskobys-
trickom kraji.  

Kamarátstvo 
bariéry nepozná 

Základnú škola na Vazovovej 4 
aktuálne navštevuje viac ako 70 

Sme krehké bytosti defino-
vané toľkými vecami, že je 

ťažké nestratiť sa v nich. Každý 
máme svoj batôžtek, ktorý si 
cestou životom plníme všetkým, 
čo stretneme. Sú tam naši rodi-
čia aj deti. Aj tí rodičia a deti, 
ktoré sme nikdy nemali. Nesi-
eme si v ňom všetky objavy aj 
straty. 

Môj batôžtek je už pekne 
veľký. Byť Santa Clausom, komí-
nom sa už nepretiahnem. Nie-
kedy sa ten batoh bojím otvoriť, 
obávam sa, že z neho vyskočí 
strašidlo. Lebo aj tých tam zopár 
mám. Moji démoni sa v batohu 
občas zamrvia tak silno, že je 

detí. „Ukrajinské deti sa rýchlo 
adaptovali. Komunikácia je pri-
rodzene lepšia a bezprostred-
nejšia u  detí, ktoré navštevujú 
druhý stupeň, nakoľko mnohé 
z  nich výborne ovládajú aj ang-
lický jazyk. Deti na prvom stupni 
si musia najprv osvojiť latinskú 
abecedu, to ich na začiatku dosť 
brzdí,“ opisuje riaditeľka školy 
Darina Matejová. Podľa jej slov 
výrazné problémy slovenské deti 
s  prijatím zahraničných spo-
lužiakov nemajú a prirodzene sa 
stávajú kamarátmi, samozrejme, 
sú aj výnimky, ktoré pramenia 
z  rôznych pováh pričom nie sú 
vždy len na strane zahraničných 
žiakov. „Na triednych aktívoch 
učitelia pravidelne vysvetľujú 

ťažké ho udržať. Vtedy mi vy-
padne z rúk a časť jeho obsahu 
sa vyleje von. Ošpliecha mňa aj 
tých, ktorí stoja najbližšie.

Do batôžku si niekedy nevidí-
me ani my sami, nieto ešte na-
vzájom. Možno je načase zopár 
batôžtekov pootvoriť. Dovoliť si 
nahliadnuť dnu a vidieť, čo tam 
mám, čo tvorí celú moju váhu. A 
dať príležitosť aj ostatným, aby 
na chvíľu tento obsah vnímali 
bez strachu, výčitiek a predsud-
kov. Bez zjednodušujúcich nále-
piek, ktorými označujeme svoje 
batohy, aby sme sa v nich lepšie 
vyznali.

Staromestské kultúrne cent-

vzniknutú situáciu, rozprávajú 
sa o vojne, zážitkoch a pocitoch, 
snažia sa aby sa deti u nás cítili 
bezpečne a prijaté,“ dodáva Dari-
na Matejová. 

Mnoho detí však po čase staro-
mestské lavice opustilo. „Alexej 
bol veľmi šikovný žiak, dobré 
ovládal angličtinu, bavili ho prí-
rodovedné predmety. Napriek 
svojej plachej povahe si vďaka 
svojim vedomostiam rýchlo zís-
kal kamarátov. Raz však do ško-
ly neprišiel, a už sa k nám nikdy 
nevrátil. O mesiac prišiel e-mail 
od jeho mamy, že sa s chlapcom 
vrátili na Ukrajinu,“ opisuje svoj 
zážitok Eva Dubeňová, riadi-
teľka ZŠ Dubová. „Myslím, že to 
je škoda, bol veľmi šikovný, bez 

rum Školská 14 otvára vo febru-
ári sériu výstav venovaných 
citlivosti a vnímavosti. Celá sé-
ria sa volá "Bez citlivosti sme 
bezohľadní. Bez vnímavosti ľa-
hostajní" a predstaví subjektív-
ne výpovede rôznych autorov, 
ktorí nás citlivo nechajú nazrieť 
na miesta, ktoré väčšinou vôbec 
nevnímame alebo si naše vní-
manie uľahčujeme predsud-
kami. V rámci série môžete 
vidieť fotografie Alice Uchytilo-
vej (február), diela Kláry Kusej 
(marec) a Andrey Roškovej (ap-
ríl, máj) aj sociálny dokument 
Matúša Zajaca a Petra Böhma 
(máj, jún).

problémov by sa u  nás dokázal 
výborne uplatniť,“ dodáva. 

Pomáhajú aj dotácie  

Malý finančný príspevok po-
skytuje mestská časť deťom pri 
nástupe na povinnú školskú do-
chádzku v prípade, že majú evi-
dovaný tolerovaný  pobyt – do-
časné útočisko v našej mestskej 
časti. Ministerstvo práce soci-
álnych vecí a  rodiny poskytuje 
žiakom – odídencom z  Ukrajiny 
dotáciu na stravu, všetky potreb-
né dokumenty uchádzači vypl-
nia na miestnom úrade v Starom 
Meste. 

Pozývame vás na prvú zo série 
výstav, ktorá prináša citlivý po-
hľad na úzkosť. Alica Uchytilová 
ponúka fotografický dokument 
autobiograficky zachytávajú-
ci intímne momenty utrpenia, 
ktoré prináša život s úzkosťou. 
Silné a krásne fotografie uka-
zujú situácie, ktoré sa nedajú 
vysvetliť. Práve v tom, že vôbec 
vznikli, je veľa nádeje. Nádej na 
prijatie, porozumenie a zota-
venie prináša aj to, že o dušev-
ných ochoreniach a problémoch 
súvisiacich s duševným zdra-
vím budeme otvorene hovoriť.

Výstava potrvá od 2.2. do 
1.3.2023.  (das)

V rámci spoločenskej zod-
povednosti oddelenie 

sociálnych vecí a inklúzie na 
miestnom úrade zorganizo-
valo zbierku hračiek, kres-
liacich potrieb a školských 
pomôcok pre deti utečencov 
z Ukrajiny. Zbierka bola 
venovaná denným detským 
centrám, ktoré organizovalo 
oddelenie kultúry, deťom 
v núdzovom ubytovaní na 
Grösslingovej, výdajni Kto 
pomôže Ukrajine v Auparku 
a azylovému domu BUBO 
v Starom Meste.

Martina Karmanová

Zdroj: pexels.com - Matti Karstedt
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Fašiangové obdobie v mes-
tách sa nieslo v  zname-
ní usporiadania plesov 

a bálov. Aký je vlastne rozdiel 
medzi plesom a bálom? Nuž len 
v  pôvode týchto názvov. Slovo 
bál pochádza z talianskeho slo-
va ballare, čo znamená tanco-
vať, skákať, a slovo ples má svoj 
pôvod v  staroslovanskom slove 
plesc – tanečník, ktoré prešlo 
napríklad do ruštiny ako slove-
so pľasať – tancovať.

Ples či bál je vždy spoločenská 
zábava s tancom, živou hudbou 
a  rozličnými doplnkovými pro-
gramami. Na plese a bále sa od 
hostí vyžaduje spoločenské ob-
lečenie a dodržiavanie istej eti-
kety. V Čechách sa vo fašiango-
vej plesovej sezóne vyskytovala 
aj zábava nazývaná šibřinky  a 
tento názov sa ujal aj na západ-
nom Slovensku, kde sa hovori-
lo o  šibrinkovej zábave. Plesy 
okrem poskytovania zábavy 
na istej „úrovni“ plnili v  meš-
tianskom svete aj ďalšie spolo-
čenské úlohy – mladých mužov 
a  slečny na plese „uvádzali do 
spoločnosti“, pre organizátorov 
ples znamenal reprezentáciu a 
bolo vecou prestíže zorganizo-
vať ho naozaj kvalitne, aby sa 
naň dalo spomínať až do budú-
cej plesovej sezóny. Už sama 

účasť na plese svedčila o  pa-
tričnej spoločenskej úrovni a 
meštianske rodiny cez fašiangy 
vítali túto možnosť ukázať sa. 
Panie mohli predviesť novú toa-
letu, účes či šperk, páni upevniť 
si postavenie v mestskej societe.

Keďže Bratislava sa stala v 16. 
storočí korunovačným mestom 
a z obáv pred tureckou hrozbou 
sa sem do mestských palácov 
presídlila vysoká uhorská šľa-
chta, bolo prirodzené, že sa tu 
utvorila plesová 
tradícia. Oddáv-
na boli obľúbe-
né plesy v  mas-
kách, maškarné 
bály, ale aj pri 
nich platila prís-
na plesová eti-
keta. Ešte aj v 
„osvietenom“ 18. storočí naprí-
klad vyšiel v  Prešporských no-
vinách zákaz chodiť v maske po 
uliciach, nehovoriac o  tom, že 
cirkevné kruhy v stredoveku aj 
novoveku brojili proti zábavám 
v maskách ako nekontrolovanej 
možnosti správať sa v  nesúla-
de s  vyžadovanými mravmi.  
Od 19. storočia, keď vznikalo 
množstvo záujmových spolkov, 
ktoré organizovali aj kultúrny 
život v  mestách, mávali vlast-
né plesy jednotlivé sociálne, 

národnostné aj náboženské 
skupiny obyvateľstva. Využíva-
li príležitosť takto prezentovať 
svoje spoločenské postavenie 
a  názory. Na prelome 19. a 20. 
storočí sa v  pozadí plesových 
podujatí objavili aj ekonomické 
či charitatívne pohnútky. Výnos 
z  plesu poslúžil buď na finan-
covanie spolku v ďalšom obdo-
bí, alebo bol určený na určitý 
charitatívny cieľ, napríklad na 
podporu sirotincov, chudobin-

cov, starobincov, 
nemocníc, vzde-
lávacích spolkov 
a  pod. V  prvej 
tretine 20. storo-
čia začali plesy 
usporadúvať aj 
továrne, naprí-
klad bratislav-

ská Továreň na káble uskutoč-
nila prvý takýto ples roku 1902. 
Postupne začali organizovať 
svoje plesy aj robotníci, práčky, 
či dokonca fiakristi a holiči. Po 
prvej svetovej vojne, keď na Slo-
vensko prišli vo väčšom počte 
Česi, začali organizovať veľko-
lepé české plesy. V Bratislave sa 
prvý český ples konal dokonca 
už roku 1913. Tradícia konania 
českých plesov zanikla po roku 
1940. Židia v  Bratislave orga-
nizovali purimový ples, ples 

Zvyky a tradície v našom meste: Honosné tancovačky, dobré jedlo, 
ale aj tradičný maškarný sprievod. To boli fašiangy v historickej Bratislave. 

Zdroj: Bratislava na starých fotografiách, Fedor Viest

Etnologička a historička 
Katarína Nádaska

„Výnos z plesu 
poslúžil buď na 

financovanie spolku, 
ktorý ho organizoval, 

alebo na charitu.”
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židovského športového klubu 
Makkabea aj ples Spolku židov-
ských akademikov. Svoje plesy 
mali aj Rómovia, ich plesy boli 
vychýrené kvalitnou a originál-
nou cigánskou hudbou. V  šty-
ridsiatych rokoch 20. storočia 
patrili medzi reprezentatívne 
najmä plesy Hlinkovej gardy, 
Orla, Živeny, v  Bratislave oso-
bitne Univerzitný ples. V našich 
časoch má prestížny charakter 
napríklad ples Slovenského ná-
rodného divadla.

Každý ples mal svoj poriadok 
a dámy mali aj svoje osobné ta-
nečné poriadky. Úroveň plesu 
sa posudzovala podľa výzdoby 
sály, celkovej atmosféry a nála-
dy hostí, ale aj podľa toho, koľko 
a  akých významných osobnos-
tí sa na ňom zúčastnilo. V  ča-
soch monarchie a  šľachtických 
plesov sa cenila účasť vysokej 
šľachty, po vzniku prvej repub-
liky zase účasť predstaviteľov 
mesta a  osobností politického 
života. Zaujímavou zložkou ple-
su býva tombola a v nej tradič-
nou výhrou živé prasiatko. Na 
plesových bazároch sa predáva-
li sladkosti, galantéria, prípad-
ne aj ručné práce prítomných 
dám a slečien. Výnos bol spravi-
dla určený na charitu. Súčasťou 
maškarných bálov bolo vyhla-

sovanie a  ocenenie masiek, po 
polnoci sa masky museli sňať. 

Predchodcom plesov ako for-
my mestskej fašiangovej zába-
vy boli dávne fašiangové zvyky 
remeselníkov organizovaných 
v  cechoch. Ich tradičnou zlož-
kou bývalo preraďovanie uč-
ňov medzi tovarišov, teda akési 
potvrdenie, že adepti remesla 
zvládli základný stupeň prípra-
vy na výkon svojej práce. Patrili 
k tomu rozličné žartovné skúš-
ky, ktoré musel adept zvládnuť 
pred očami ostatných reme-
selníkov a  divákov. Mäsiarski 
učni sa mali napríklad tri razy 
ponoriť do kadí s ľadovou vodou 
(najprv plnou špiny z hovädzích 
čriev, potom čistou),  jazdiť na 
brvne ako na koni, skrátka mu-
seli preukázať schopnosť pora-
diť si s  nepríjemnými stránka-
mi svojho remesla. Podobne sa 
zameriavali aj fašiangové obra-
dy tohto typu v iných cechoch. 
V  každom prípade sa však 
s  nimi spájali tanečné zábavy, 
hostiny, obchôdzky a  pouličné 
sprievody. Po zániku cechov sa 
zvyk uzatvárať fašiangy oslava-
mi pomaly vytrácal a  jeho de-
finitívny zánik priniesli zmeny 
v mestských komunitách vyplý-
vajúce z rozširovania priemysel- 
nej výroby.

Obdobie 
fašiangu

Fašiangy, obdobie od 
Troch kráľov do Popol-

covej stredy. Ich dĺžka sa ri-
adila dátumom Veľkej noci, 
čo je pohyblivý sviatok, tak-
že fašiangy mávali z roka 
na rok inú dĺžku. Hovorilo 
sa o dlhom a krátkom faši-
angu a zároveň sa humorne 
dodávalo, že v krátkom faši-
angu sa vydá každá dievka, 
zatiaľ čo v dlhom len tie 
krajšie, lebo mládenci budú 
mať dosť času na vyberanie. 
Po fašiangoch nasledoval 
prvý deň štyridsaťdňového 
pôstu, Popolcová (Škaredá) 
streda. V minulosti platilo, 
že od Popolcovej stredy do 
Veľkej noci sa nekonali sva-
dobné veselia ani zábavy a 
muziky. 

 Zdroj: OZ Bratislavské rožky

 Zdroj: OZ Bratislavské rožky



Od tichej 
demonštrácie 

viery a slobody 
uplynie 35 rokov
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Medzi pamätnými dňami 
Slovenskej republiky je 
25. marec - Deň zápa-

su za ľudské práva. V tento deň 
si toho roku pripomenieme 35. 
výročie demonštrácie za ná-
boženské a občianske slobody 
vo vtedajšom Českosloven-
sku. Sviečková manifestácia je 
udalosťou, ktorú v marci 1988 
iniciovala a  organizovala vte-
dajšia „podzemná cirkev“. Ale 
jej požiadavky, ktorými popri 
náboženských boli aj všeobec-
ne občianske, spontánne spojili 
prakticky celú vtedajšiu demo-
kraticky zmýšľajúcu občiansku 
spoločnosť. Vtedajšie požia-
davky aj dnes tvoria nadčasový 
odkaz Sviečkovej manifestácie 
- schopnosť zjednotiť sa v snahe 
o  spoločné dobro, ktoré presa-
huje partikulárne ciele jednotli-
vých skupín, ochotu hľadať skôr 
to, čo nás spája ako rozdeľuje 
a  tak podporovať ducha spolu-
práce a  zmierenia v  spoločnos-
ti. Toto je zásadnou výzvou pre 
súčasnosť, a  podľa Fóra kres-
ťanských inštitúcií, ktoré každo-
ročne organizuje spomienkové 
akcie, to takto vníma aj pápež 
František. Organizátori sa in-
špirujú aj slovami prezidentky 
Zuzany Čapútovej, ktoré odzneli 
v jej prejave o stave republiky na 
pôde parlamentu 29.novemb-
ra minulého roka  „Spojme sily, 

napriek rôznym názorom a pri 
plnom uvedomení si ťaživej re-
ality. Nevzdávajme dôveru, že 
slušný a poctivý život prežitý pre 
svojich blízkych, pre komunitu, 
pre spoločnosť a pre Slovensko, 
má zmysel.“ 

Fórum kresťanských inštitú-
cií sa už takmer dve desaťročia 
usiluje prispievať k udržiavaniu 
spoločenskej pamäti na Svieč-
kovú manifestáciu. Aj toho roku 
spolu s partnerskými inštitúcia-
mi pripravuje program, ktorým 
spoločne chcú priblížiť jej vý-
znam a aktuálne posolstvo pre 
dnešok. Medzi hlavných partne-
rov patrí Kancelária prezidentky 
republiky, Konferencia biskupov 
Slovenska, Ekumenická rada 
cirkví, Ústav pamäti národa, Ma-
gistrát hlavného mesta SR Bra-
tislavy a BKIS (Bratislavské kul-
túrne a  informačné stredisko), 
Mestská časť Bratislava-Staré 
Mesto, Združenie Máriina doba, 
Konfederácia politických väz-
ňov Slovenska, združenie Post 
Bellum, Slovenský skauting, 
Nadácia Konrada Adenauera, 
Nadáci Tunegu, Púčika a Tesára 
ako aj zvolávateľ Sviečkovej ma-
nifestácie František Mikloško. 

Súčasťou marcových osláv 
budú napríklad aj exteriérové 
výstavy fotografií, svätá omša 
v  kostole jezuitov v  piatok, 24. 
marca a  následne sviečkový 

sprievod k  pamätníku Sviečko-
vej manifestácie. Ďalej naprí-
klad skauti pripravujú hru, ktorá 
priblíži mladým a  deťom odkaz 
Sviečkovej manifestácie, najmä 
zmierenie a spoluprácu. 

Pavol Kossey: Bol som tam.

Príbeh jedného z účastníkov 
Sviečkovej manifestácie: 
Presila sily spôsobila 
morálnu prehru

Dobre sa pamätám na atmo-
sféru, ktorá bola medzi ľuďmi 
niekoľko dní pred Sviečkovou 
manifestáciou. Bolo cítiť, že klí-
či čosi nové, slobodné, odvážne 
a hlboko ľudské. Komunisti si 
zrejme boli vedomí, že ak sa ľu-
dia prestanú báť, ak ten strach 
prekonajú, môže to zásadne 
ohroziť komunistickú moc. Pre-
to cez silové zložky, teda polí-
ciu, ľudové milície, armádu, aj 
cez mediálnu mašinériu, ktorou 
plne disponovali, a zrejme aj cez 
spolupracovníkov ŠTB, púšťali 
medzi ľudí informácie, ktoré im 
mali nahnať strach. Chceli do-
siahnuť, aby sa neodvážili pod-
poriť túto ohlásenú manifestá-
ciu. Napríklad kolovali správy, 
že v meste možno vidieť OT-éčka 
(obrnené transportéry), nemoc-
nice si robia zásoby krvných 

Historické udalosti: Fórum kresťanských inštitúcií 
už dve desaťročia prispieva k udržaniu spoločenskej pamäti 

na Sviečkovú manifestáciu.

Pavol Kossey, Bratislava, 
podpredseda Fóra 
kresťanských inštitúcií
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konzerv, teda že zhromaždenie 
na Hviezdoslavovom námestí 
skončí veľmi krvavo. Moja mat-
ka ma vtedy prosila, nech tam 
nejdem, že je to zbytočne veľmi 
riskantné. Ja som sa napriek 
všetkým týmto faktom rozhodol, 
že keďže som slobodný a nesiem 
zodpovednosť iba sám za seba, 
že tam chcem ísť. Hodnoty, za 
ktoré Sviečková manifestácia 
zápasí, stoja za to. 

Aby som sa na Hviezdoslavovo 
námestie dostal, vyrazil som z 
práce aj s  mojim vtedajším ko-
legom, Paľom Benkom, už niečo 
po tretej. Dalo sa totiž tušiť, že 
námestie skôr či neskôr uzavrú. 
A tak sme sa už okolo pol štvrtej 
prechádzali po námestí. Medzi-
tým nás niekoľkokrát z  policaj-
ných áut filmovali a  taktiež po-
lievacie autá tak usilovne čistili 
námestie, že sa vody bohato ušlo 
aj nám, čo sme boli na chodní-
koch. Bolo to trochu tragikomic-
ké, keďže celý čas pršalo. Nie-
kedy po štvrtej hodine polícia 
námestie uzavrela. 

Postupne, keď sa blížila šiesta 
hodina, sme sa zoskupili v prie-
store pred Slovenským národ-
ným divadlom. Pokúšali sme 
sa zapáliť sviečky, ale postupne 
sme to vzdali. Pre dážď a vietor 
sa len málokomu podarilo, aby 
mu sviečka horela. Bolo pôso-
bivé, že zhromaždenie sa za-

cajtov bolo vytlačiť nás z námes-
tia. Naopak, naším cieľom bolo 
vydržať, ako bolo ohlásené, do 
pol siedmej. Agresivita a tvrdosť 
policajtov postupne narastala. 
Policajné autá sa snažili zhro-
maždenie stoj čo stoj vytlačiť 
a tak vrážali do skupín ľudí. Poli-
cajti pomocou obuškov robili to 
isté. Pamätám sa, že som v tom 
kotly hrubej sily a iracionálneho 

násilia vnímal 
aj neviditeľnú 
prítomnosť aké-
hosi nemého 
ospravedlnenia 
zo strany niek-
torých policaj-
tov. Bolo cítiť, 
že viacerí tú 
činnosť nerobili 
z  presvedčenia, 

ale jednoducho preto, že muse-
li poslúchať rozkazy. Bolo to cí-
tiť z  toho, že niektorí neboli až 
takí brutálni. Myslím, že som 
schytal úder obuškom práve od 
takéhoto policajta, keďže som 
sa dokázal čiastočne uhnúť a 
obušok ma zasiahol iba koncom 
a okrem modriny mi nijako neu-
blížil. Som presvedčený, že ak by 
sa policajt skutočne snažil, tak 
ma obuškom ovalí tak, že mi zlo-
mí rebrá. Podobne, keď na nás 
striekalo vodné delo, mal som 
pocit, že ten strašidelný stroj 
mal vo svojom výkone ešte re-

čalo československou štátnou 
hymnou. Prežíval som hrdosť, 
že sa snažíme spoločne vnášať 
do spoločnosti dobro a  skutoč-
nú slobodu. Na druhej strane pri 
pohľade na okolostojace policaj-
né autá a vodné delá bila do očí 
hrozná nezmyselnosť a  nespra-
vodlivosť zneužívania moci, kto-
rá mala strach z  pokojne preja-
veného názoru. Nikto nevedel, 
ako sa bude situ-
ácia vyvíjať ďa-
lej. Stáli sme tam 
iba s  akýmisi 
plamienkami vi-
ery v  srdci. Hoci 
nikoho vtedy ne-
napadlo skando-
vať „Máme holé 
ruky“, po rokoch 
si uvedomujem, 
že by to bolo veľmi priliehavé. 
Po štátnej hymne sme zaspievali 
pápežskú hymnu. Bol to vlast-
ne prejav hlbšieho pohľadu na 
realitu – popri pozemskej vlasti 
máme aj tú nebeskú. Po pápež-
skej hymne sa začal modliť ru-
ženec. Medzitým však už začali 
nájazdy polievacích áut a  poli-
cajných žigulákov a škodoviek. 
Počítanie zdravasov a desiatkov 
v  ruženci nemalo zmysel, lebo 
bolo totálne prehlušované si-
rénami policajných áut a  ohlu-
šujúcim hlukom. Postupne sa 
stávalo zrejmým, že cieľom poli-

zervu a ak by ho zasahujúci po-
licajt vytočil naplno, tak by nás 
prúd vody „spláchol“, že by nás 
to váľalo po chodníku a zastavili 
by sme sa až pri Mliečnom bare. 
Zlo a  dobro sa niekedy stretajú 
a prepletajú vo veľmi zvláštnych 
dotykoch...

Trápilo ma, keď som videl, ako 
viacerých ľudí policajti natlačili 
do áut a  odvážali preč. Vnímal 
som to tak, že niektorí z  nás 
boli akoby vyznamenaní a trpeli 
a riskovali viac ako iní. Prežíval 
som s nimi veľkú solidaritu, ale 
súčasne som si uvedomoval, že 
proti totálnej presile ju nedoká-
žem prejaviť. Keďže sme napriek 
celkovej tvrdosti zásahu dokáza-
li vzájomným povzbudzovaním, 
vzájomným príkladom a  vzá-
jomnou pomocou vydržať až do 
konca ohlásenej manifestácie, 
teda do pol siedmej, prežívali 
sme v  tej chvíli hlbokú radosť a 
zadosťučinenie. Mali sme pocit 
morálneho víťazstva. Cítili sme, 
že na tom námestí sa uskutoč-
nilo niečo, čo vojde do histórie. 
A súčasne sme dúfali, že ju nej-
akým spôsobom aj pozitívne 
ovplyvní. 

Post scriptum: Moja mama mi 
po niekoľkých dňoch povedala: 
„Paľko, som rada, že si tam bol 
a som na to hrdá.„

Nech je Pán Boh za to všetko 
pochválený!

Zdroj: publikácia Čas svitania, Ján Šimulčík

„V tom kotly hrubej 
sily a iracionálneho 

násilia som vnímal aj 
neviditeľnú prítomnosť 

akéhosi nemého 
ospravedlnenia zo strany 

niektorých policajtov.
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Mozgová „gymnastika“ 

Posilňujeme telo, zabúdame, 
že aj mozog je sval a tréning potrebuje tiež.

vedieť v pravý čas koncentro-
vať svoju pozornosť. „Cvičenia 
sú veľmi chytľavé a zábavné. 
Človek rýchlo zistí, ako fungu-
je aj jeho podvedomie, a čo mu 
rôzne slová asociujú. Výsledok 
je citeľný. Často aj mňa samu 
prekvapí, čo si dokážem zapa-
mätať,“ hovorí doktorka prí-
rodných vied Marta Lundblad, 
lektorka kurzov spomínaných 
Mozgových informačných tech-
nológií, zjednodušene „mozgo-
vej gymnastiky“, ktoré aktuálne 
vedie v Staromestskom centre 
kultúry a vzdelávania na Gašta-
novej 19.

Cvičenia vychádzajú z teórie 
rôznych svetovo uznávaných 
vedcov ako napríklad Alfrenda 
W. Munzerta, ktorý sa zaoberá 
meraním IQ, či nášho vedca v 
oblasti pedagogiky, psycholó-
ga Mirona Zelinu a mnohých 
ďalších. Na kurze sa účastníci 
oboznámia najprv s teoretic-
kou časťou, absolvujú zaujíma-
vé kreatívne testy a následne 
prejdú k praktickým cvičeniam. 
„Mnohí sú nedočkaví a chcú sa 
dopracovať k výsledku hneď. 
Jedným z najmocnejších fak-
torov je záujem, ten vzbudzuje 
pozornosť a efektívnosť učenia 
a zároveň aj radosť z neho. Ne-
dočkavosť nie je na mieste,“ s 
úsmevom dopĺňa Marta Lun-
dblad.

Flexibilita myslenia

Zručnosť operatívne reago-
vať, vedieť si pospájať fakty a 
dospieť logickému a kreatívne-
mu výsledku má každý z nás na 
rôznej úrovni. Nie je to však stav 

nemenný, flexibilita myslenia 
sa dá rozvíjať aj vedomím pre-
pájaním mozgových hemisfér. 
Na začiatok stačí, ak bežné 
činnosti, napríklad umývanie 
zubov, budeme robiť nedomi-
nantnou rukou. Môžeme skúsiť 
kresliť rovnaké obrazy oboma 
rukami súčasne, ďalší level je, 
keď sa pokúsime o kresbu rôz-
nych. Úplne prirodzene pre-
pájanie mozgových hemisfér 
pravidelne cvičia hudobníci 
- klaviristi, huslisti či gitaristi 
alebo bubeníci. „Koordinovaná 
činnosť oboch rúk má obrov-
ský vplyv na ľudovo povedané 
bystrosť mysle. Aj také obyčaj-
ne striedanie vystretého v geste 
„like“  a skrčeného palca v ges-
te „figa borová“ dokáže mozog 
pekne naštartovať,“ vysvetľuje 
lektorka kurzov.

Pamäť

Dôležité informácie si podľa 
odborníkov budeme ľahšie pa-
mätať, ak si pamäť budeme tré-
novať na zdanlivých banalitách, 
dôležitou súčasťou cvičení sú 
asociácie, ktoré si bezprostred-
ne vytvoríme. Výrazne pomôže, 
keď zapojíme viac ako jeden 
zmysel, teda že si informáciu 
nielen prečítame, ale aj napíše-
me či povieme nahlas. Lepšie si 
pamätáme, pokiaľ informácie 
na seba logicky nabaľujeme – 
nové na staré. Zároveň žijeme 
v dobe informačného pretlaku. 
Koncept informačného stre-
su prvýkrát oficiálne definoval 
profesor politológie Bertram 
Gross v roku 1964. Podľa jeho 
definície informačné preťaže-

Stretávame sa v kaviarni, 
neformálne miesto na roz-
hovor o téme, ktorej kom-

plikovaný názov – Mozgové in-
formačné technológie – skrýva 
aj praktické a jednoduché tipy, 
ako myslieť flexibilne, dobre si 
pamätať, prebudiť kreativitu či 

Martina Karmanová

Zdroj: pexels.com - Anna Shvets



AKTIVITY 19

prináša benefity každému

Denne od vás, milé Staro-
mešťanky a Staromeš-

ťania, dostávame množstvo 
podnetov, ako by sme vedeli 
zlepšiť váš každodenný život 
v Starom Meste. V tejto pra-
videlnej rubrike by sme vám 
teda radi predstavili konkrétne 
podnety, ktoré nám prichádza-
jú a ich riešenia, ktoré pri-

cesta je skráte-
ná pre to hro-
madenie blata 
a lístia”, prišlo 
nám správou 
upozornenie 
ohľadom Lesnej 
ulice. Po návšte-
ve pracovníkov 
TSSM je ulica 
vďaka riadne-
mu zametaniu 
širšia a bezpeč-
nejšia. Veľká 

vďaka teda patrí kolegom z 
TSSM, ktorí svojimi rýchlymi 
zásahmi a výjazdmi udržiavajú 
Staré Mesto čisté a bezpečné.

Na vašej spätnej väzbe 
a podnetoch nám veľmi záleží. 
Pomáhajú nám cieliť naše sna-

nie nastáva v momente, kedy do 
systému príde viac dát, než je 
priestoru na spracovanie. Keď-
že žiadny človek nemá neob-
medzenú kognitívnu kapacitu, 
hlavným následkom preťaženia 
je zhoršená kvalita rozhodova-
nia. Pri výskume na vzorke tisíc 
ľudí, až 35% uznalo, že potreba 
zvládať informačné preťaženie 
im spôsobuje stres, nepokoj 
a úzkosti. Zvyšných 65% po-
važuje množstvo informácií, 
ktoré musia spracovať, za veľkú 
obavu v ich živote. Opakované 
štúdie potvrdzujú, že dnešný 
objem informácií je veľkým 

stresovým faktorom. Ako z toho 
von? Rozvojom kritického my-
slenia, prioritizovania infor-
mácií a prijatím faktu, že nie je 
možné mať v danom momente 
dokonalý prehľad o všetkom. 
Kurz okrajovo pokrýva aj tieto 
oblasti. 

Koncentrácia a kreativita 

Čo je nezvyčajné a vychádza 
z koľají rutiny, je pre mozog 
prospešné. Na tento fakt by 
sme mali opätovne myslieť aj 
pri rozvíjaní kreativity a kon-
centrácie. „Čítanie slov odzadu 

alebo zameranie sa na veci so 
spoločným faktorom sú jedno-
duchými tipmi na to, ako začať 
s tréningom koncentrácie. Pri 
koncentrácii je dôležité rešpek-
tovať naše mentálne rytmy. 
Každý má rôzne časové úseky 
počas dňa, kedy sa sústredí, 
pamätá si alebo je kreatívny,“ 
hovorí lektorka kurzov Marta 
Lundblad.

Účastníci kurzov ju vždy fas-
cinujú a  zároveň prekvapia, čo 
je to podľa nej veľmi inšpirujúce 
a motivuje ju to do ďalšej práce. 
„Mojim obľúbeným je cvičenie 
na takzvané nepárové slová, 

kedy k dvom zdanlivo nesúvi-
siacim slovám dopĺňate tretie. 
Napríklad doplňte srnka-hlad-
-?-Dravec. Som vždy zvedavá, 
ako toto cvičenie ľudia vyrie-
šia,“ uzatvára Marta.

Všetky spomínané cvičenia 
sú vhodné rovnako pre deti ako 
aj dospelých, po malých krôči-
koch k vyššej pružnosti mysle-
nia, lepšej pamäti, výraznejšej 
koncentrácii a operatívnej kre-
ativite. Systém je podobný ako 
pri fyzickom cvičení – tréning 
robí majstrov a začať s ním je 
dobrou výzvou v ktorejkoľvek 
časti roka.

nášame v spo-
lupráci s našimi 
zodpovednými 
oddeleniami. 

V posledných 
týždňoch ste 
nás upozor-
nili napríklad 
na odlomený 
ihriskový diel 
na detskom 
ihrisku medzi 
ulicami Palac-
kého a Jesen-
ského, ktorý bol bezodkladne 
opravený našimi kolegami z 
Technických služieb Starého 
Mesta. Venovali sa aj viacerým 
Vašim podnetom, na Klariskej 
odstránili “zle viditeľný roxor”, 
ktorý trčal z dlažby. “Lesná 

hy a aktivity na dôležitých mie-
stach, ktoré denne vidíte alebo 
nimi prechádzate. Dúfame, 
že ste si tieto zásahy cestou 
do práce, do školy, na nákupy 
alebo do parku všimli. Budeme 
aktívne pracovať na tom, aby 
sme vaše podnety riešili a rea-
govali na ne čo najrýchlejšie.

(saz)

Vaše podnety, 
pripomienky a nápady 

nám môžete zaslať 
viacerými spôsobmi:

- Formulárom v našej mobilnej 
aplikácii Staré Mesto

- cez www.odkazprestarostu.sk
- alebo prostredníctvom 
 našich sociálnych sietí
 Facebook: 
 Staré Mesto - srdce Bratislavy
 Instagram:
 @staremestosrdcebratislavy

Podnety: Vy nám píšete, my makámePRED ZÁSAHOM PO ZÁSAHU

Sme tu pre vás!

Zdroj: Staromestské centrum KaV, Gaštanova 19

Zdroj: občan - odkazprestarostu.sk Zdroj: Tech. služby Starého Mesta a. s.

Zdroj: pexels.com - Eren Li



HUDBA, LITERATÚRA, 
FESTIVALY

8. 2., 18:00 
KONZERVATÓRIUM V PALÁCI
Koncert pedagógov a študentov 
Konzervatória Bratislava.
Vstup zdarma
Pistoriho palác, Štefánikova 25

15. 2., 19:00
CYKLUS MODUS VIVENDI_
KATARÍNA MÁLIKOVÁ
Vstupné: 5€ (3€ seniori, ZŤP)
Zichyho palác, Ventúrska 9

23. 2., 18:00
Text v meste / SAMIZDAT / 
Hrdinovia literatúry v čase 
neslobody. 
Diskutujú: Ľ. Pastierová, P. 
Matejovič. Moderuje M. Hvorecký. 
Hudobný salón Zichyho palác, 
Ventúrska 9 

DIVADLO

6. 2., 10:00 a 18:00
DOSPELOSŤ, divadlo Ludus, 
Predpremiéra a premiéra 
Rezervácie: 
karinhronska@ludusdivadlo.sk, 
+421 915 795 564
Pistoriho palác, Štefánikova 25

7. 2., 10:00
DOSPELOSŤ, divadlo Ludus
Rezervácie: 
karinhronska@ludusdivadlo.sk, 
+421 915 795 564
Pistoriho palác, Štefánikova 25

8. 2., 19:00
D. MACMILLAN, J. DONAHOE: 
VŠETKY ÚŽASNÉ VECI, 
divadlo TICHO a spol.
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

10. 2., 19:00
JAK TI DUPOU KRÁLÍCI?, 
2črepy a Praktikábel 
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

13. 2., 19:00
AMADEUS 22
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

15. 2., 19:00
D. MACMILLAN, J. DONAHOE: 
VŠETKY ÚŽASNÉ VECI, 
divadlo TICHO a spol.
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

18. 2., 19:00
NIČ SA NESTALO, 
divadlo TICHO a spol.
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

20. 2., 19:00
ROMULUS V., Uhol_92
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

22. 2., 19:00
KRASOJAZDKYŇA
Divadlo bez domova, Pistoriho 
palác, Štefánikova 25, 
divadlobezdomova.sk, 
02/52 49 85 08

22. 2., 19:00
D. MACMILLAN, J. DONAHOE: 
VŠETKY ÚŽASNÉ VECI, 
divadlo TICHO a spol.
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

Galéria Nadácie Slovak Press 
Photo, Ventúrska 9, 2. posch.
Otvorené: utorok 13:00–17:00, 
streda 13:00–17:00, štvrtok 
13:00–18:00, každá prvá 
a posledná sobota mesiaca 
13:00–18:00

16. 2.–31. 3. 2023
ČESKO – SLOVENSKÉ OKAMIHY 
Exteriérová výstava, 
Hviezdoslavovo námestie

DETI

8. 2., 14:00
ZO ŽIVOTA HMYZU
Beseda s chovateľkou exotického 
hmyzu J. Šubovou
Vstupné: 3 €  (2 € skupina nad 10 
ľudí, potrebná rezervácia)
KC Gaštanová 19

12. 2., 10:30 
MALÉ UPRATOVANIE, 
Divadlo ZaBaVKA
Pre deti od 3 rokov. Vstupné 3€ 
deti, 2€ dospelí 
Pistoriho palác, Štefánikova 25

Každý piatok, 9:00–12:00
DOMŠKOLÁCKE PIATKY
Info a prihlasovanie: www.
slobodnedeti.sk, 0905 40 88 60, 
slobodnedeti@gmail.com
KC Gaštanová 19

Každá sobota, 9:00–12:00
LINGVISTICKÉ VÍKENDY
Info a prihlasovanie: www.
slobodnedeti.sk, 0905 40 88 60, 
slobodnedeti@gmail.com
KC Gaštanová 19

BALETNÉ ŠTÚDIO 
MAGDALÉNY THIEROVEJ
robí nábor detí s pohybovou 
skúsenosťou do II. skupiny 
(8–12 rokov) a III. skupiny 
(12–18 rokov), formou vopred 
dohodnutej skúšobnej hodiny.
Info: barbora.brezinova@
staremesto.sk
staromestskekluby.wixsite.com/
kulturavstarommeste/baletne-
studio
https://www.facebook.com/
baletskolska
KC Školská 14

Bábkové predstavenia 
DIVADLA OMNIBUS
5. 2, 10:30 PAMPÚŠIK A... (od 2 
rokov)
12:00 КОЛОБОК И ЕГО ДРУЗЬЯ 
(от 1 года)
12. 2., 10:30 NA NÁVŠTEVE 
U JEŽIBABY (pre deti od 4 rokov)
12:00 В ГОСТЯХ У БАБЫ ЯГИ 
(от 4 лет)
19. 2., 10:30 TAJOMSTVO 
BÁBKOHERCTVA (deň otvorených 
dverí a workshop)
12:00 В ГОСТЯХ У КУКОЛ 
(день открытых дверей 
и мастер-класс)
26. 2., 10:30 NA ŠŤUKINO 
PRIKÁZANIE (pre deti od 4 rokov)
12:00 ПО ЩУЧЬЕМУ ВЕЛЕНИЮ 
(для детей от 4 лет)
Info: +421 944 350 962 
(WhatsApp), omnibusdivadlo@
gmail.com, FB/omnibustheater
KC Školská 14 

SENIORI

17. 2., 14:00 
FAŠIANGOVÁ ZÁBAVA
Do tanca hrá skupina Fortuna
Vstup len pre členov Klubu 
seniorov a Jednoty dôchodcov 

24. a 25. 2., 19:00
ZASTAVENÍ, Uhol_92
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

27.2., 19:00
PILÁTOVO KRÉDO, Praktikábel
TICHO a spol., Školská 14, 
tichoaspol.sk, 0944 351 537

VÝSTAVY

12. 1.–5. 2. 2023
I. MOJŠOVÁ: I DON´T WANT TO 
HARM YOU
Vernisáž: 12. 1. o 18:00
Staromestská galéria ZICHY, 
Ventúrska 9, vchod z ulice
Otvorené: ut–ne 15:00–19:00

12. 1.–5. 2. 2023
B. BENKOVÁ: BOVIDAE, 
BOVINAE, BOS.
Vernisáž: 12. 1. o 18:00
Staromestská galéria ZICHY, 
Ventúrska 9, vchod z ulice
Otvorené: ut–ne 15:00–19:00

1. 2.–31. 3. 2023
KALAMITA V BRATISLAVE
Plotová výstava pohľadníc z 
januára 1987 v exteriéri centra
KC Gaštanová 19

1. 2.–25. 2. 2023      
R. BUJNA: TVAR A LÍNIA
Maľba
Galéria F7, Františkánske nám. 7
Otvorené: ut–so 15:00–19:00

1. 2.–1. 3. 2023
A. UCYHTILOVÁ: O ZÁBER 
ĽAHŠIA
Vernisáž: 2. 2. o 17:00
KC Školská 14
Otvorené: po–pi 15:30–19:00

1. 2.– 27. 2. 2023
M. ZAJAC, P. BÖHM: CESTA 
K NEZÁVISLÉMU ŽIVOTU
Zichyho palác, Ventúrska 9
Otvorené: po–pi 9:00–18:00, 
so 13:00–18:00

3. 2.–14. 3. 2023 
VÝSTAVA ALF 2012–2023
Kurátori: L. L. Lukačovičová, 
Ľ. Stacho 
Vernisáž: 2. 2. o 17:00
Pistoriho palác, Štefánikova 25
Otvorená: ut–pi 12:00– 19:00, 
so–ne 15:00–19:00

6. 2.–28. 2. 2023
ŠAK JE TO LÁSKA...
Vernisáž: 6. 2. o 17:30
Kurátorka výstavy: L. Kožušková
Pistoriho palác, Štefánikova 25
Otvorená: ut–pi 12:00– 19:00, 
so–ne 15:00–19:00

9. 2.–12. 3. 2023 
ROZPAD–CESTA–PAMÄŤ
Autori: T. Bede, B. Brindák, S. 
Novická
Kurátorka: N. Bukovská
Vernisáž: 9. 2. o 18:00
Staromestská galéria ZICHY, 
Ventúrska 9, vchod z ulice
Otvorené: ut–ne 15:00–19:00

9. 2.–24. 3. 2023
SÚTOK–SPÁJANIE DIMENZIÍ
Autori: O. Bachorík – sochy, Ján 
Kelemen – obrazy
Vernisáž: 9. 2., 18.00 hod.
Galéria Z, Ventúrska 9, 1. posch.
Otvorené: ut–pi 13:00 – 18:00

13. 2.–28. 2. 2023
HUGO KOLLÁR–TALENT ROKA 
SLOVAK PRESS PHOTO 2022

G19
KC Gaštanová 19

27. 2., 15:30 
KOGNITÍVNE HRY ALEBO 
AKÉ MÁME VEDOMOSTI 
O SLOVENSKU? 
Tréning pamäti spojený so 
zaujímavosťami o našej krajine. 
Lektorka: Mgr. A. Palkovič
Vstupné: 2€
Pistoriho palác, Štefánikova 25

Každý utorok o 16:00
ZÁBAVNÉ PC WORKSHOPY s 
vlastným notebookom
Kreslíme s notebookom
Lektorka: J. Pechrová
Vstupné: 6 € /1 stretnutie (3 € 
seniori)
KC Gaštanová 19

Každý štvrtok
9:30–10:30 NEMECKÝ 
JAZYK s E. Smolíkovou 
10:45–11:45 ANGLICKÝ JAZYK 
s K. Bánskou
Prihlasovanie a bližšie 
informácie: aksenba@aksen.sk
KC Gaštanová 19

každý utorok, 11:00
SENIORSKÉ MATINÉ
Kino Film Europe, Pistoriho palác, 
Štefánikova 25
Vstupné: 4,50 € (seniori 3,50 €), 
kino.filmeurope.sk
Téma na február: Ženské 
umelecké duše
 7. 2. DOHODA
14. 2. MARIE KROYER
21. 2. VALČÍK PRE MONICU
28. 2. TOVE 

KURZY, PRECHÁDZKY, 
SÚŤAŽE

18. 2., 9:00
SCRABBLE
V. ročník VEĽKEJ CENY STARÉHO 
MESTA 2023, 7. kvalifikačný 
turnaj na 25. Majstrovstvá 
Slovenska
Prezentácia od 8:30 hod.
Info: www.hramescrabble.sk
KC Gaštanová 19

24. 2.–26. 2. 2023
5RYTMOV: PRIESTOR NA HRU
Workshop 5Rytmov s 
medzinárodnými lektorkami D. 
Pall a M. Braumüller-Henckes. 
Info: www.trizi.net, 
FB/5Rhythms.Sweat
Pistoriho palác, Štefánikova 25

26. 2., 14:00
NEZNÁME ZNÁME MIESTA: 
BRATISLAVSKÉ KORZO
Miesto stretnutia: pri Propeleri
Lektorka: E. Čubríková
Registrácia: 
eva.kostalova@staremesto.sk

GITARA pre dospelých 
aj pre deti
V rámci individuálnych 
vyučovacích hodín si účastníci 
osvoja základy hry na gitare. 
Lektor: I. Denko
Cena: 5,50 € / vyuč. hodina
KC Gaštanová 19

CVIČENIA
KC Gaštanová 19

pondelky, 17:00
PILATES FIT pre začiatočníkov, 
pokročilých a mierne 
pokročilých
Prihlasovanie: 0905 506 079
Lektorka: Z. Kondé

pondelky, 18:15
BODYBALANCE & TONING 
BALLS
Prihlasovanie: 0905 731 621, 
riabakosova@gmail.com
Lektorka: M. Bakošová

pondelky 19:30
YIN JOGA S ĽUBICOU
Prihlasovanie: lubica.husarova@
reformcapital.com
Lektorka: Ľ. Husárová, 
certifikovaná učiteľka Yin jogy 
RYS 50

utorky 17:00–18:30
ČCHI-KUNG  pre začiatočníkov 
a mierne pokročilých
Cena: 4€ / 1 cvičenie 
Lektor: L. Horniak

utorky 18:40
AHAMKÁRA – JOGA pre mierne 
pokročilých a pokročilých 
Lektorka: A. Kozáková

stredy 17:00
JOGA FLOW
Prihlasovanie: lubica.husarova@
reformcapital.com
Lektorka: Ľ. Husárová, 
certifikovaná učiteľka Yin jogy 
RYS 50

stredy 18:15
KONDIČNÉ CVIČENIE PRE ŽENY 
Lektorka: D. Krošláková
Cena: 4 € / 1 cvičenie

štvrtky 10:00–11:30
RELAX JOGA
Lektorka: V. Diešková.
Cena: 4€ / 1 cvičenie (seniori 2€)

štvrtky 17:00
TAI CHI CHUAN  
Cena: 4€ / 1 cvičenie 
Lektor: L. Horniak

KONTAKTY
www.staromestskekluby.wixsite.
com/kulturavstarommeste
www.facebook.com/
kulturavstarommeste
https://www.instagram.com/
staromestske_kulturne_centra

Zichyho palác, Ventúrska 9
Martina Mišíková, 0903 650 701, 
+421 (2) 592 016 03
martina.misikova@staremesto.sk

Pistoriho palác, Štefánikova 25
Monika Spišiaková, 0918 430 980
monika.spisiakova@staremesto.sk

KC Školská 14
Dana Sládeková, 0911 665 273, 
+421 (2) 52 49 68 68
dana.sladekova@staremesto.sk

KC Gaštanová 19
Eva Košťálová, 
+421 (2) 54 77 73 66
eva.kostalova@staremesto.sk

Galéria F7
Františkánske námestie 7
Borivoj Medelský, 
+421 (2) 54 43 33 35
borivoj.medelsky@staremesto.sk

Zmena programu vyhradená
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